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Pirma stunda

- Lab-dien, es es-m-u Baib-a Zdl-it-e.
Es es-m-u skol-o-tgj-a.

- Lab-dien, es es-m-u Katrin-a Bus-a.
Es es-m-u student-e.

Baib-a Zal-it-e ir latv-iet-e,

vin-a ir skol-o-tgj-a.

Skol-o-tgj-a Zal-it-e ir lab-a skol-o-tgj-a.

Katrin-a Bus-a ir angliet-e,

vin-a ir student-e.

Katrin-a Bus-a:

— Es grib-u bG-t lab-a student-e.
Baib-a Zal-it-e:

— Latv-ies-u valod-a nav grit-a.

Es zin-u, k- ie-mac-i-t.

— Hello,  am Baiba Zalite.

| am a teacher.

—Hello, | am Catherine Bush.

| am a student.

Baiba Zalite is a Latvian,

she is a teacher.

Ms Zalite is a good teacher.
Catherine Bush is an Englishwoman,
she is a student.

Catherine Bush:

-l want to be a good student.
Baiba Zalite:

- The Latvian language is not hard.

| know how to teach it.




skolotaj/a, ~s

student/e, ~s
latviet/e, ~is
angl/iete, ~is
valoda

latviesu pl. G.

lab/a, ~s
grat/a, ~s
es

vina

teacher n
student n
Latvian n
Englishwoman n
language n
Latvian

good adj

hard adj

I pron

she pron

bat
esmu
ir
nav

zin/at, ~u, ~aju

grib/et, ~u, ~&ju

iemac/it, ~u, ~jju

ka
labdien

— Labdien, es esmu Baiba Zalite. Es esmu skolotdja.

- Labdien, es esmu Katrina Busa. Es esmu studente.

to be

am

is

is not

to know, |
know, | knew v
to want, | want,
| wanted v

to teach, etc. v
how adv

hello int

Baiba Zalite ir latviete, vina ir skolotdja. Skolotdja Zalite ir laba skolotdja.

Katrina Busa ir angliete, vina ir studente.

Katrina Busa:

— Es gribu b0t laba studente.

Baiba Zalite:

— LatvieSu valoda nav grita. Es zinu, ka iemacit.



Kas ir Baiba Zalite?

Vai vina ir skolotaja?

Kada skolotaja vina ir?

Vai vina ir laba skolotaja?

Kas ir Katrina Busa?

Vai vina ir studente?

Vai vina ir angliete?

Vai vina ir anglu studente?

Kada studente Katrina Busa grib
klat?

Vai latvieSu valoda ir gruta valoda?
Kada ir latviesu valoda?

Kas zina, ka iemactt latviesu valodu?

Kas maca latviesu valodu?

Vina ir skolot3ja.

Ja, vina ir skolotaja.
Vina ir laba skolotaja.
Ja, vina ir laba skolotaja.
Katrina Busa ir studente.
Ja, vina ir studente.

Ja, vina ir angliete.

Ja, vina ir anglu studente.

Vina grib klat laba studente.

Neé, latviesu valoda nav grita.
LatvieSu valoda ir viegla.

To zina skolotaja Baiba Zalite.
Latvie$u valodu maca skolotaja

Baiba Zalite.



Es esmu Anna Bérzina.
llga Kalnina.
Mara Jansone.

Dace Dreimane.

Kristine Timofejeva.

Katrina Bergmane.

Luize Snikere.

Merija Brauna.

Kasvinair?

Vina ir laba skolotaja.

Vina ir slavena dziedataja.

Vina ir populara rakstniece.

Vina ir iemilota dzejniece.
Vina ir izcila gleznotaja.
Vina ir laba sieva.

Vina ir mila mate.

Vinpa ir gadiga vecmamina.

Tam ... .

Who is she?

She is a good teacher.

She is a famous singer.

She is a popular writer.

She is a beloved poet.

She is a distinguished painter.
She is a good wife.

She is a sweet mother.

She is a caring grandmother.



Vina ir kaiminiene.
Vina ir pardeveéja.
Vina ir kasiere.
Vina ir garderobiste.

Vina ir bilesu kontroliere.

Kas tu esi?

Es esmu skolotaja.

Es esmu skolniece.

Es esmu vidusskolniece.
Es esmu studente.

Es esmu kursu dalibniece.

Kada ir latviesu valoda?

Latvie$u valoda nav griita.
Latvie$u valoda nav sarezgita.
LatvieSu valoda ir viegla.
Latviesu valoda ir melodiska.
Latvie$u valoda ir sistematiska.
Latvie$u valoda ir logiska.

LatvieSu valoda reizém ir grati
izrunajama.

She is a neighbor.

She is a shop-assistant.

She is a shop cashier.

She is a cloakroom attendant.

She is a ticket collector.

Who are you?

I'm a teacher.

I'm a schoolgirl.

I'm a high school student.
I'm a student.

I'm a course participant.

What kind of language is Latvian?

The Latvian language is not hard.

The Latvian language is not complex.

The Latvian language is easy.
The Latvian language is melodic.
The Latvian language is systematic.

The Latvian language is logical.

Pronunciation in the Latvian language is

sometimes hard.



Ko tu zini?

Es zinu, ka macities.

Es zinu, ka vingrinaties.

Es zinu, ka paprasit, ko vajag.

Es zinu, ka pajautat, kur ir tualete.

Es zinu, ka pajautat, kur ir viesnica.

Es zinu, kur ir banka (viesnica).

Es zinu, kur ir lidosta (autoosta,
dzelzcela stacija).

Es zinu, kur ir baznica (universitate,

kopmitne).

Es zinu, kad jaizlido (jaizbrauc,
jacelas).

Es zinu, kur ir jasapulcéjas
(jaierodas).

Es zinu, kur jatiekas (jaiekapj,
jaizkapj).

Es zinu, ko nemt lidzi (ko nodot

bagaza).

What do you konw?

I know how to learn.

I know how to practice.

I know how to ask what you need.

I know how to ask where the toilet is.

I know how to ask where the hotel is.

I know where the bank, the hotel) is.

I know where the airport (the bus terminal,
the railway station) is.

I know where the church (the university,

the dorm) is.

I know when we should fly out (drive
out, get up),

I know where to meet (arrive).

I know where we should gather (meet,
get in, get out).
I know what | should take along (put in

the luggage).

10



Es esm... skolot3ja.
E... esmu skolniece.
Es esmu vidusskolniec... .

< v o ..mu student... .

E... zinu, kur ir bank..., viesnica.
Es zin..., kur ... ... lidosta (autoost..., stacija)

...... zinu, kur ... ir universitat... (kopmitne).

re e 1T
Labdien!

v o vakar!

Man... mate ir skolotaj... .
Mana masa ... ... student... .

...... na masica ir skolniec... .

11

My mother is ...
My sister is ...

My sister-in-low is ...



Atrodiet pari! Find a pair.

banka diena bank day

saule nauda sun money
lidmasina kompmitne aircraft dormitory
pase lidosta passport airport
universitate viesnica university hotel

Bibele laiva Bible boat

jura baznica sea church
Iztulkojiet! legauméjiet! Translate.

macét, maksla, maksliniece can, art, artist (woman)

zinat, zinatne, zinatniece to know, science, scientist (woman)
valoda, valodniece, valodnieciba language, linguist (woman), linguistics
gribét, griba to want, will

12



anglu-latviesu vardnica
Latvija

Anglija

Amerika

latvieSu valoda

anglu valoda

13

English-Latvian dictionary
Latvia

England

America

Latvian

English



~ —~ @ I
7 @ C’r./ r " (&% - f, (f .
- instr. m. & 1. sg.
Otra stunda 1] -
Skol-o-tgj-a Zal-it-e: Ms Zalite:

— LOdz-u kafij-u!
— Meln-u vai balt-u?

— Meln-u. Un ar cukur-u.

— L0dz-u, meln-a kafij-a ar cukur-u.

— Pal-dies!

Student-e Bus-a:

- LOdz-u téj-u!

— Ar cukur-u?

-Ja.

— LOdzu, téj-a ar cukur-u.
Maz-a meit-en-e:

— LOdz-u limonad-i!
Skaist-a siev-iet-e:

— LOdz-u karst-u Sokolad-i!

- Coffee, please!

— Black or white?

- Black. And with sugar.
— Here is black coffee with sugar.
—Thank you.

Student Bush:

—-Teq, please!

— With sugar?

- Yes.

— Here is tea with sugar.
A small girl:

- Lemonade, please!

A beautiful woman:

— Hot chocolate, please!

14




ladzu please adv maz/a, ~s
paldies thank you skaist/a, ~s
kafija coffee n balt/a, ~s
téja tean meln/a, ~s
limonade lemonade n karst/a, ~s
Sokolade chocolate n ar

piens m. milk n vai

cukurs m. sugar n un

meite/ne, ~nu  girln

sievie/te, ~Su woman n

Skolotdja Zafite:
— LOdzu kafiju!

— Melnu vai baltu?
— Melnu. Un ar cukuru.
— LGdzu, melna kafija ar cukuru.

- Paldies!

Studente Busa:

— LOdzu téjul

15

small adj
beautiful adj
white ad]
black adj
hot adj

with prep
or conj

and conj



— Ar cukuru?
-Ja.

— LOdzu, téja ar cukuru.

Maza meitene:

— LOdzu limonadi!

Skaista sieviete:

— LOdzu karstu sokoladi!

Pasvitrojiet galotnes -u un -i!

Ko ludz skolotaja Zalite?
Vai skolotaja Zalite ludz kafiju?
Kadu kafiju vina ladz?

Vai vina ludz kafiju ar cukuru?
Ko liudz studente Busa?

Vai vina ludz teju?

Vai vina ladz téju ar cukuru?

Ko ladz maza meitene?

Ko ltdz skaista sieviete?

Underline endings -u and -i!

Vinpa ludz kafiju.

Ja, kafiju.

Melnu ar cukuru.

Ja.

Vina ludz teju.

Ja, téju.

Ja, vina ludz téju ar cukuru.
Vina lidz limonadi.

Vina ladz karstu sokoladi.

16



Pasvitrojiet galotnes -u un -i!

Skolotaja Zalite.
Profesore Liepina.

Daktere Bérzina.

Skaista sieviete.
Briniskiga kolége.
Sirma kundze.

Veca tantina.

Kafiju (t&ju, sulu, pienu, kefiru), ladzu!
Alu (vinu, $nabi), ladzu!

Sampanieti (likieri, konjaku, brendiju),
ladzu!

Maiziti (piradzinu, kéksu), ladzu!
Sviestmaizi (hamburgeru, hesburgeru)!

Tortes gabalu (kaku), ladzu!

Galu (zivi, vistu, pili, zosi), ladzu!

Zupu (otro, saldo), ladzu!

Kompotu (krému, saldejumu, pudinu)!
Konfekti (karameli, Sokoladi, Sokolades
tafeliti, sokolades batoninu), ladzu!
Zefiru (cepumu pacinu, vafelu pacinu),

ladzu!

Underline endings -u and -i.

Teacher Zalite.
Professor Liepina.

Doctor Berzina.

A beautiful woman.
A wonderful colleague.
A grey-haired lady.

An old aunt.

Coffee (tea, juice, milk, kefir), please!
Beer (wine, vodka), please!
Champagne (liqueur, cognac, brandy),
please!

Bread (patty, plumcake), please!
Sandwich (hamburger, hesburger),!

A piece of cake (cake), please!

Meat (fish, chicken, duck, goose),
please!

Soup (main course, dessert), please!
Dessert (cream, ice cream, pudding)!
Candy (caramel, chocolate, chocolate
stick, chocolate bar), please!
Marshmallow candy (a packet of

biscuits, a packet of waffles), please!



Aizpildiet tuksas vietas!

Kafij..., ladz... !
Tgj..., ladz... !
Suly, ... ... dzu!

Skaist... sieviete.
Maz... meitene.

Laba student... .

Melna kafij... .
Aukst... limonade.

Karst... Sokolad... .

Meln... kafij..., ladzu!
Aukst... limonadi, ladzu!

Karst... Sokolad..., ladzu!

— Ladzu!

—Pal.......... !

18

Fill the gaps!

Cold ...



Man janopérk partika (N.): | have to buy food:

1) (vir.dz.) piens, viens burkans, viens 1) milk, one carrot,

kaposts, viens sipols, cukurs, kréjums, one cabbage, one onion, sugar, cream,
saldéjums, siers, sviests, viens bumbieris, ice-cream, cheese, butter, one pear,
viens gurkis, viens kartupelis, sals, one cucumber, one potato, salt,
mineraltdens; mineral water;

2) (siev.dz.) maize, gala, desa, €lla, 2) bread, meat, sausage, cooking oil,
kafija, téja, apelsinu sula, viena biete. coffee, tea, orange juice, one red beet.
Es gribétu/vélétos sulu (A.), ... | would like some juice, ...

19



Nom. —acc.:
-s(m.), -us, -a—-u; -is, -e, -s (f.) —-i

NB! Nom. sals, Gdens; acc. sali, adeni.

A: Vai tu gribétu/véletos teéju (A.), e A: Would you like some tea, ............

B: Ja, paldies! Ng, paldies! B: Yes, thank you! No, thank you!

20



Oficiante: Labvakar! Ko jas, IGdzu, Waitress: Good evening! What would you

vélétos? like?
Labrit! ..ol ? Good Morning! .......ccceeveveveveiieenns ?
Labdien! ......ccccovvevvnencnenne. ? Good afternoon! ........ccceeevcrnenee ?
M@s: MES VEIBLOS .....eeveveeeereeerirereannee . We: We would liKe ...occovevveenceinereeciee. .
ES: ES VEIBLOS ..eoenveveciieceie s [ 1 would liKe ..o
A: Ko tu nemsi? A: What will you take?
Ko tu dzersi? What will you drink?
Ko tu édisi? What will you eat?
[Vai] tu gribi ...coceeeeeererecreeieseane ? Do you want .......ccceceeeeennnnen. ?
B: ES NEMSU .veveeeeviciierceeie e . B: I will take ..ccvvveeecevccicenee ,
dZersu e drink coeeveeeee e
BAISU et . €A e .
F={g 1oV S . WaANE v .

21
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TreSa stunda

liz-e ir Baib-a-s draudz-en-e.

Vin-a-s ir skol-o-t@j-a-s.
Vin-a-s ir latv-iet-e-s
un ab-a-s mac-a

latv-ies-u valod-u.

Baib-a mac-a latv-ies-u gramatik-u,

bet liz-e - latv-ies-u literatGr-u.

Baib-a ir no Rig-a-s,
bet liz-e — no Liepdj-a-s.
Aiv-a ir Katrin-a-s draudz-en-e.

Vin-a-s ir student-e-s.

Katrin-a ir angl-iet-e

no Portsmut-a-s,

un vin-a mac-as Seit latv-ies-u valod-u,

bet Aiv-a grib

maz-liet ie-mac-i-ties angl-u valod-u.

22

lize is Baiba's friend.

They are teachers.
They are Latvians,
and both are teachers

of the Latvian language.

Baiba teaches Latvian grammair,

but lize teaches Latvian literature.

Baiba is from Riga,

but lize is from Liepdja.

Aiva is Catherine’s friend.

They are students.

Catherine is an Englishwoman
from Portsmouth,

and she is learning Latvian here,

but Aiva wants

to learn some English.




Aiv-a:
— Lab-nt, Katrin!
K-a ie-t2

- Lab-i.

- Ja s-o-dien sa-tiec
sav-a-s skol-o-tgj-a-s,
pa-sveic-in-i vin-a-s

un

at-dod §--s mac-b-u gramat-a-s!

gramatika

literatara

gramata

draudze/ne, ~nu pl. G.

anglie/te, ~Su pl. G.

macibu (gramata)
sav/a, ~S
ab/as, ~i

labrit

grammar n
literature n
book n

friend n

Englishwoman n

textbook n
your pron
both pron

good morning

23

Aiva:
— Good morning, Catherinel
How are you gefting on?2

- Fine.

- If ftoday you meet

your teachers,

say hello
and

return those textbooks.

mac/it, ~u, ~iju teach v
macfities, ~0s, ~ijos learn v
satik/t, satieku, ~u meet v

pasveicin/at, ~u, ~aju greetv

atdot, atdodu, atdevu return v
mazliet some adj
Sodien today adv
Seit here adv

bet but conj
...irno ... (G.) ...is from ...



lize ir Baibas draudzene. Vinas ir skolotdjas. Vinas ir latvietes un

abas madca latviesu valodu.

Baiba maca latviedu gramatiku, bet lize - latviesu literatGru.

Baiba ir no Rigas, bet lize — no Liepdjas.

Aiva ir Katrinas draudzene. Vinas ir studentes.

Katrina ir angliete no Portsmutas, un vina macas Seit latviesu valodu,

bet Aiva grib mazliet iemacities anglu valodu.

Aiva:
— Labrit, Katrin!l Ka iete

- Labi.

— Ja Sodien satfiec savas skolotdjas,

pasveicini vinas un atdod 3is macibu gramatas!

Kas ir llze?

Vai llze ir Baibas draudzene?
Kas ir llze un Baiba?

Vai vinas ir skolotajas?

Vai vinas ir latvietes?

l1ze ir Baibas draudzene.
Ja.

Vinas ir skolotajas.

Ja, skolotajas.

Ja, latvietes.
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Ko vinas maca?
Vai vinas maca latviesu valodu?
Ko maca Baiba?

Ko maca llze?

No kurienes ir Baiba?
No kurienes ir 11ze?
Vai Baiba ir no Rigas?

Vai llze ir no Liepajas?

Kas ir Aiva?
Kas ir Aiva un Katrina?

Vai vinas ir studentes?

No kurienes ir Katrina?

Ko vina $eit macas?

Kadu valodu vina seit macas?
Ko grib iemacities Aiva?

Vai Aiva grib iemacities anglu

valodu?

Ko Aiva saka?

Vai Aiva Katrinu sveicina?
Ko vina jauta?

Ko atbild Katrina?

Ko Aiva Katrina saka?

Ko Aiva ladz sveicinat?

Kas jaatdod skolotajam?

Vinas maca latviesu valodu.
Ja.
Vina maca latviesu gramatiku.

LatvieSu literatiiru.

No Rigas.

No Liepajas.

Ja.

Ja, no Liepajas.
Katrinas draudzene.
Studentes.

Ja.

No Portsmutas.
Latviesu valodu.
Latviesu.

Mazliet anglu valodu.
Ja.

Labrit!

Ja.

Ka iet?

Ka iet labi.

Ladz sveicinat Katrinas skolotajas.
Katrinas skolotajas.

Macibu gramatas.



Kas vina ir?

llze ir Baibas draudzene.
Baiba ir llzes draudzene.
Anna ir Baibas kaiminiene.

Skolotaja llze ir mates pazina.

Skolotaja Baiba ir gimenes pazina.

lize ir Baibas kolege.
Kas vinas ir?

Vinas ir skolotajas (pasniedzéjas).
Vinas ir koleges.

Vinas ir draudzenes (pazinas,
kaiminienes).

Vinas ir skolasbiedrenes (studiju
biedrenes).

Vinas ir domubiedrenes (sarunu

biedrenes).
Ko vinas maca?

Vinas maca latviesu valodu.
Vina maca latviesu gramatiku.
Vina maca latviesu literataru.
Vina maca morfologiju.

Vina maca foneétiku.

Vina maca sintaksi.

Who is she?

l1ze is Baiba’s friend.

Baiba is 11ze’s friend.

Anna is Baiba’s neighbor.

Teacher llze is mother's acquaintance.
Teacher Baiba is a family friend.

l1ze is Baiba’s colleague.
Who are they?

They are teachers.

They are colleagues (fellow-workers).
They are girlfriends (acquaintances,
neighbors).

They are classmates (fellow-students).

They are persons who feel the same way

(companions).
What do they teach?

They teach Latvian.

She teaches Latvian grammar.
She teaches Latvian literature.
She teaches morphology.

She teaches phonetics.

She teaches syntax.
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No kurienes vina ir?

Baiba ir no Rigas (no Liepajas).
Katrina ir no Portsmutas

(no Londonas)

Vina ir meitene no skolas.

Vina ir pasniedzéja no universitates.

Vina ir skolotaja no manas meitas
skolas.

Vina ir tante no Bauskas.

Ja satiec vinu, pasveicini!
Ja gribi, nac mums lidz!
Ja auksti, iedzer teju!

Ja salst galva, uzvelc cepuri!

Mana. Meita. Skola.

Mana. Mate. Kolége.

Manas meitas skola.

Man... ... mat... ... kolege.

Manas meitas skola.

Manas mates kolége.

Skolotaja. No. Mana. Meita. Skola.

27

Where is she from?

Baiba is from Riga (Liepaja).
Catherine is from Portsmouth

(London)

She's a girlfriend from school.

She is a teacher from the university.
She's a teacher from my daughter's
school.

She's the aunt from Bauska.

If you meet her, say hello.
If you want, come with us.
If you are cold, have a cup of tea.

If your head is cold, put your hat on.



Meitene. No. Mana. Draudzene. Klase.

Skolotaja no manas meitas skolas.

Meitene no man... ... draudzen... ... klas... ... .

Satiku draudzeni.
Satiku savu studenti.
kolégi.
kaiminieni.
Vienu kafiju, ladzu!
Satiku divas (2) draudzenes.
Macu Cetr... ... (4) student... ....

Divas kafij... ..., ladzu!
—Kaiet?

—Lab...!

—Kaiet?

— Labi!

Vina macas labi.

Vinas maca lab... .

Studente zina/zin (paralélformas) lab... .

Vina macas labi.
Vinas maca labi.

Studente zina/zin (paralélformas) labi.

28



Atrodiet pari!

a)

dzeltena, zala, balta, melna, peléka, zilas

zale, zeme, saule, sarma, debesis, diena

b)

aptieka gramatas
vardnicas zales
bibliotéka tulkotaja
muzika svetki
roze vijole
ieeja adrese
nedéla pirmdiena
iela izeja

Find a pair.

a)

yellow, green, white, black, grey, blue

grass, earth, sun, frost, sky, day

b)

pharmacy books
dictionaries medicines
library translator
music festivity
rose violin
entrance address
week Monday
street exit
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lezimé galotnes -as, -es!

Janopérk/ Nopérc:
divas kafijas pakas,
Cetras téjas pacinas,
piecas bietes un
septinas plimes!

Un ari zemenes — kadu kilogramu!

Rakstiet, ka ir patiesiba!

(vards) .cceeeeeeunee ir manas mates masa.

ir manas draudzenes mate.

........................... ir manas masas kolége.

ir manas skolasbiedrenes

.............................. ir manas skolotajas

................... ir masu kaiminienes kakene.

ir kafejnicas Tpasniece.

Underline endings -as, -es!

You have to buy/ buy:

two packs of coffee,

four packs of tea,

five beetroots and

seven plums.

And also strawberries —about a

kilogram.

(name) ccceueevnes is my mother’s sister.

ceeverenennne IS My girlfriend’s

... IS MY sister’s colleague.

.. is my colleague’s sister.

.... is my teacher’s daughter.

<veeeeees IS OUT Neighbor’s cat.

.. is the owner of the coffee-bar.




Kas ir Riga?
Kas ir Londona? Un Nujorka?

Un Liepaja?

Riga un Liepaja ir Latvijas pilsétas.

Riga ir Latvijas galvaspilséta.
Londoa un Nujorka ir Anglijas un
AMerikas ....oveeernenenenes .
Londona ir ..c.ceeevceevinecececices
Kadas Latvijas upes tu zini?

Un Anglijas upes?

Daugava un Lielupa ir Latvijas ............... .

Daugava ir vislielaka Latvijas ............ .

Anglijas upes.

Kura ir visgaraka Anglijas upe?

Visgaraka .....cccovevveiins wvvveriiierinnn. i

What is Riga?
What is London? And New York?
And Liepaja?
Riga and Liepaja are towns in Latvia.
Riga is the capital of Latvia.
London and New York are

we M .
LONAON IS vt
Which rivers in Latvia do you know?
And rivers in England?
The Daugava and Lielupe are ............... in
Latvia.
The Daugava River is the largest ..............
in Latvia.
...................... and ......ccceneee.. @re
rivers in England.
Which is the longest river in England?

The IoNgest ....cvvveees cveee et is



lezimé galotnes -as, -es!

Padoma, kurs locijums!

Re, tev divas véstules!

Es tev nosatiju divas Tszinas. Sanémi?

Es gribétu nopirkt dazas gramatas.

Nopérc ari avizes!

Biletes uz kino nopirki?
Man patik skatities filmas.
Vai tev patik lasit gramatas?

Vai tev patik rakstit véstules?

Man |oti patik sanemt véstules.

Kur ir atslégas?
Ganins gana cikas.
Islandiesi audzé aitas.
Man garso vistas gala.

Man garso arf piles gala.

Underline endings -as, -es!

Which case is it?

Hey, there are two letters for you!

| sent you two text messages. Have you
received them?

I would like to buy some books.

Buy newspapers, too!

Have you bought tickets to the cinema?
| like watching movies.

Do you like reading books?

Do you like writing letters?

| love getting letters.

Where are the keys?

Swineherds herd pigs.

Icelanders grow sheep.

I like chicken.

| also like duck meat.
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A M

r MOTI.

Ceturta stunda

§S-o-dien liz-e brauc uz Liepdj-u,
uz LiepQ@j-a-s universitat-i.

Vin-a las-a lekcij-a-s ar t-ur.
Liepdj-a-s universitat-e ir jaun-a.
Bet Baib-a nt brauc

uz Vents-pil-i.

T-ur ir Vents-pil-s aug-st-skol-a.

Vin-a grib uz-zin-a-t
daz-a-s jaun-a-s liet-a-s.
Liepdj-a un Vents-pil-s
ir pie jor-a-s.

Arf Portsmut-a

ir pie jor-a-s.

T-a-s vis-a-s ir pil-sét-a-s pie jor-a-s.

Uz Portsmut-u pa-rt

grib brauk-t Katrina.

Today lize is going to Liepdja,
to Liepdja University.

She is also a lecturer there.
Liepdja University is new.

But tomorrow Baiba will go
to Ventspils.

There is the place of
Ventspils University.

She wants to learn

some new things.

Ventspils and Liepdja

are seaside towns.
Portsmouth

is also situated near the sea.
All of them are seaside towns.
The day after ftomorrow

Catherine will go to Portsmouth.




Nedél-a beidz-as,
un vin-a grib
bi-t pie sav-a-s gim-en-e-s.

Aiv-a ir ridz-i-niec-e

t-a-pat ka Baib-a.

Aiv-a ne-k-ur ne-grib brauk-t.
Vin-a grib sed-e-t

pie silf-a-s krasn-s

un par-dom-a-t
aug-st-skol-a-s lekcij-a-s.

Aiz-ver-iet, 10dz-u, durv-i-s!

augstskola university n
lekcija lecture n

pilséta town n

gimene family n
ridziniece inhabitant of Riga
durvis door n

krasns fireplace n

juara sean

nedéla week n

silt/a, ~s warm adj

The week is ending,
and she wants
to be together with her family.

Aiva is an inhabitant of Riga,

the same as Baiba.

Aiva wants to go nowhere.
She wants to sit

by a warm fireplace,
thinking about

the university lectures.

Shut the door, please!

brau/kt, ~cu, ~cu gov
las/it, ~u, ~fju. toread v
uzzin/at, ~u, ~aju. to learn v
bei/gties, ~dzos, toend v
~dzos

sedélt, sezu, ~ju. tositv

pardomalt, ~ju, ~ju think about v

aiz/vért, ~veru, ~véru  shutv

rit tomorrow adv

parit the day after
tomorrow

ari tur also there
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daz/as, ~i some adj nekur nowhere

jaun/a, ~s new adj tapat ka same as
bet but conj
uz (A.) to prep
pie (G.) at prep

Sodien lize brauc vz Liepdju, uz Liepdjas universitati.

Vina lasa lekcijas art tur. Liepdjas universitate ir jauna.

Bet Baiba it brauc uz Ventspili. Tur ir Ventspils augstskola.
Vina grib uzzindt dazas jaunas lietas.

Liepdja un Ventspils ir pie jOras. Ari Portsmuta ir pie joras.
Tas visas ir pilsétas pie joras.

Uz Portsmutu parit grib braukt Katrina. Nedéla beidzas,

un vina grib bdt pie savas gimenes.

Aiva ir idziniece tapat ka Baiba. Aiva nekur negrib braukt.

Vina grib sédeét pie siltas krasns un pardomat augstskolas lekcijas.

Aizveriet, [0dzu, durvis!
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Uz kurieni Ilze Sodien brauc?
Vai vina brauc uz Liepaju?
Vai vina brauc uz Liepajas
universitati?

Uz kuru universitati vina brauc?

Ko vina tur dara?

Vai vina tur lasa lekcijas?

Kada ir Liepajas universitate?

Vai ta ir jauna universitate?

Kur rit brauc Baiba?

Vai vina brauc uz Ventspili?
Kas tur ir?

Vai tur ir Ventspils augstskola?

Ko vina grib uzzinat?

Kur ir Liepaja?

Kur ir Ventspils?

Vai Liepaja un Ventspils ir pie
jaras?

Kura pilséta vél ir pie jaras?
Kuras pilsétas ir pie jiras?

Vai visas pilsétas ir pie jiras?

Uz Liepaju.
Ja.

Ja, uz turieni.

Uz Liepajas.

Vina tur lasa lekcijas.

Vina brauc uz Ventspili.
Ja.

Tur ir Ventspils augstskola.
Ja.

Dazas jaunas lietas.
Liepaja ir pie juras.

Ar pie juras.

Ja, abas pilsétas ir pie jaras.

Portsmuta.
Liepaja, Ventspils un Portsmuta.

Ja, §1s visas.



Uz kurieni grib braukt Katrina?
Kad Katrina grib braukt?

Kas beidzas?

Kur vina grib bat?

Vai Katrina grib bit pie savas
gimenes?

Pie kadas gimenes Katrina grib bat?

Vai Aiva ir ridziniece?

Ka sauc pilsétu, kur Aiva dzivo?
Vai Aiva ari grib kaut kur braukt?
Ko vina daris?

Kur vina sedes?

Vai krasns bus silta?

Ko Aiva pardomas?
Kadas lekcijas vina pardomas?
Vai vina pardomas augstskolas

lekcijas?

Kas jaaizver?

Ko ladz aizvert?
Vai durvis ir vala?
Vai durvis ir ciet?

Vai durvis ir jaaizver?

Uz Portsmutu.
Parit.

Nedéla.

Pie savas gimenes.

Ja.

Pie savas.

Ja.

To pilsétu sauc par Rigu.

Né, vina nekur negrib braukt.
Vina sedes pie siltas krasns.
Pie siltas krasns.

Ja, bis gan.

Vina pardomas augstskolas lekcijas.
Augstskolas, protams.

Ja.

Durvis.
Durvis.
Ja.

Neé, vala.

Ja, jo ta ladz.



Uz kurieni? Where to?

l1ze brauc uz Liepaju. llze is going to Liepaja.

Vina brauc uz Rigu (uz Tukumu). She is going to Riga (to Tukums).
Vina brauc uz Koknesi (uz Smilteni). She is going to Koknese (to Smiltene).

Vina brauc uz Ventspili (uz Daugavpili). ~ She is going to Ventspils (to

Kas tur ir?

Tur ir Latvijas universitate.
Tur ir Vidzemes augstskola.
Tur ir Vidzemes koncertzale.
Tur ir édnica.

Tur ir kafejnica.
Vai Liepaja ir pie juras?
Liepaja ir pie jaras.
Riga ir pie Daugavas.
Cesis ir pie Gaujas.
Ventspils ir pie Ventas grivas.
Jelgava ir pie Lielupes.
Bauska ir pie Misas un Méemeles

satekas.
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Daugavpils).
What is there?

There is the University of Latvia.
There's Vidzeme University.
There's the Vidzeme Concert Hall.
There's a cafeteria.

There's a cafe.
Is Liepaja by the sea?

Liepaja is by the sea.
Riga is by the Daugava.
Cesis is by the Gauja.

Ventspils is at the mouth of the Venta.

Jelgava is by the Lielupe.

Bauska is at the junction of the Masa

and the Mémele.



Vina ir no Ventspils (no Jaunpils,

no Daugavpils).
Pie ka tu gribi bat?

Es gribu bt pie savas gimenes.
Es gribu bt pie savas sievas.
Es gribu bt pie savas meitas.

Es gribu but pie savas vecasmates.
No kuras pilsetas vina ir?

Aiva ir ridziniece.
Vina ir liepajniece.
Vina ir ventspilniece.
Vina ir césiniece.
Vina ir jelgavniece.
Vina ir saldeniece.
Vina ir talsiniece.
Vina ir kuldidzniece.
Vina ir valmieriete.
Vina ir smilteniete.
Vina ir daugavpiliete.
Vina ir rezekniete.

Vina ir ludzaniete.

Vai Aiva grib kaut kur braukt?

Aiva nekur negrib braukt.
Vina nekur negrib iet.

Vina nekur negrib stradat.
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She is from Ventspils (Jaunpils,

Daugavpils).
Whom do you want to be with?

| want to be with my family.
| want to be with my wife.
I want to be with my daughter.

I want to be with my grandmother.
Which town is she from?

Aiva is a resident of Riga.
She is a resident of Liepaja.
She is a resident of Ventspils.
She is a resident of Cesis.
She is a resident of Jelgava.
She is a resident of Saldus.
She is a resident of Talsi.

She is a resident of Kuldiga.
She is a resident of Valmiera.
She is a resident of Smiltene.
She is a resident of Daugavpils.
She is a resident of Rezekne.

She is a resident of Ludza.

Does Aiva want to go anywhere?

Aiva doesn't want to go anywhere.
She doesn't want to go anywhere.

She doesn't want to work anywhere.



Vina neko negrib macities.
Baiba nevienu negrib satikt.

Vina nevienu negrib redzét.
Vai llze grib kaut ko darit?

I1ze neko negrib darit.

Vina neko negrib ést.

Vina neko negrib dzert.
Vina neko negrib skatities.
Vina neko negrib klausities.
Vina neko negrib macities.

Vina neko negrib lasit.

Aizveriet, ladzu, durvis!
Aizveriet gramatas!

Aizveriet burtnicas un klades!
Aizveriet mutes!

Aizveriet acis!

Uz kurieni?

Rit. Es. Braukt. Riga.

Parit. Vina. Braukt. Portsmuta.
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She doesn't want to learn anything.
Baiba doesn't want to see anybody.

She doesn't want to see anybody.
Does llze want to do anything?

l1ze doesn't want to do anything.

She doesn't want to eat anything.

She doesn't want to drink anything.
She doesn't want to watch anything.
She doesn't want to listen to anything.
She doesn't want to learn anything.

She doesn't want to read anything.

Close the door, please!

Close your books!

Close the books and notebooks!
Close your mouths!

Close your eyes!



Rit es brauksu uz Rigu.

Parit vina brauks uz Portsmut... .

Rit es brauksu uz Rigu.

Parit vina brauks uz Portsmutu.

Meés brauksim uz Liepa;j... .
Vai jus brauksit uz London... ?

Kas brauks uz Rézekn... ?

Meés brauksim uz Liepaju.
Vai jis brauksit uz Londonu?
Kas brauks uz Rézekni?

Vinas brauks uz Tartu (nelokams).
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lemacieties Sos vardus no galvas!

kats (f.), govs (f.), piens

balta, zoss (f.), spalva

Césis (f. pl.), pils (f),

Igaunijas uzvaras diena

pirts (f.), krasns (f.), bérzu slotina
jarmala, smiltis (f. pl.), saulesbrilles
brokastis (f. pl.), putra, kafija

Amerikas Savienotas Valstis (f. pl.)
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Learn these words by heart.

barn, cow, milk

white, goose, feather

Césis town, castle,

Victory Day in Estonia

sauna, stove, a whisk of birch twigs
seaside, sand, sunglasses
breakfast, porridge, coffee

the United States of America



Vai Zemeslode ir pavisam apala?
Vai Si vieta ir briva?

Firmas vaditajs sanem lielu algu.

Skolnieces nedrikst nest smagas somas.

Vai tu neéd konfektes par daudz?

Atrodiet pari!

apala istaba
majiga Zemeslode
briva vieta

liela konfektes
saldas soma
smaga alga

talas nakts
tumsa zemes

Is the globe totally round?

Is this seat vacant?

The manager of the firm receives a big
salary.

The schoolgirls should not carry heavy bags.

Aren’t you eating too many candies?

Find a pair!

round room
cozy the globe
vacant seat

big candies
sweet bag
heavy salary
distant night
dark lands
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Piekta stunda

Kaspar-s Zal-it-i-s ir

Baib-a-s Zal-it-e-s vir-s,

Baib-a t-a-t-ad ir vin-a siev-a.
Mar-i-s ir liz-e-s draug-s.

lliz-e t-0-t-ad ir vin-a draudz-en-e.

Vai tu zin-i,
k-a-s ir Katrin-a-s Bus-a-s draug-s?

Vai t-o vajag zin-a-12

Kaspars Zalitis is

Baiba zalite's husband,
so Baiba is his wife.
Maris is lize's friend.

lize is Maris’s girl-friend.

Do you know
who the friend of Catherine Bush is2

Do you need to know ite
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Aiv-a ar sav-u draug-u Aivar-u
§-o-dien

ie-t uz teatr-i.

Péc iz-rad-e-s

vin-i ie-s uz kafej-nic-u.
Aivar-s dzer-s kaus-u al-u-s,
bet Aiv-a dzer-s glaz-i

lab-a vin-a.

Aivar-s:

- Lodz-vu al-v, ,,Pie-balg-a-s”!
Bar-men-i-s:

— Liel-o, maz-0¢2

Aivar-s:

— Maz-o. Un saus-o sarkan-vin-u.

Bar-men-i-s:

- LOdz-u.

Aivar-s:

- Liel-o al-u t-o-mér.
Bar-men-i-s:

- LGdz-u,

liel-a-i-s al-u-s un vin-s.

Today

Aiva with her friend Aivars

is going to the theatre.

After the performance,

they will go to the café.

Aivars will drink a glass of beer,
but Aiva will drink a glass

of good wine.

Aivars:

A glass of "Piebalgas” beer, please!
The barkeeper:

Big or smalle

Aivars:

Small. And dry red wine.

The barkeeper:

Here you are.

Aivars:

Still, | want the big one.

The barkeeper:

Here is

a big glass of beer and (a glass of)

wine.

45



virs husband n dzer/t, ~u, dzéru drink v

sieva wife n iet, eju, (vins iet), gaju  gov

vards word n zin/at, ~u, ~aju know v

draugs friend n vajadz@t, vajag, need v

barmenis barkeepe n vajadzgja

teatris theatre n

izrade performance n tomer still adv

kafejnica cafén péc after adv

alus beern vai or conj

sarkanvins red wine to it pron

glaze glassn tatad so adv
ar (1) with prep

liel/s, ~a big adj

maz/s, ~a small adj

saus/s, ~a dry adj

vins he pron

Kaspars Zalitis ir Baibas Zalites virs, Baiba tatad ir vina sieva.

Marris ir lizes draugs. lize tatad ir vina draudzene.

Vai tu zini, kas ir Katrinas BuSas draugs? Vai to vajag zindt?

Aiva ar savu draugu Aivaru Sodien iet uz tedtri. Peéc izrades vini ies uz kafejnicu.
Aivars dzers kausu alus, bet Aiva dzers glazi laba vina.

Aivars:
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— LO0dzu alu, ,,Piebalgas”!
Barmenis:

— Lielo, mazo?

Aivars:

—Mazo. Un sauso sarkanvinu.
Barmenis:

— LOdzu.

Aivars:

— Lielo alu tomér.

Barmenis:

— LUdzu, lielais alus un vins.

Kas ir Kaspars Zalitis?

Vai Kaspars Zalitis ir Baibas Zalites
virs?

Kas ir Baiba?

Vai Baiba ir vina sieva?

Kur Sodien ies Aiva ar Aivaru?

Vai vini ies uz teatri?

Kur vini ies péc izrades?

Vins ir Baibas Zalites virs.

Ja.

Baiba ir vina sieva.
Ja.

Uz teatri.

Ja.

Uz kafejnicu.
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Ko dzers Aivars?

Vai vins dzers alu?

Ko dzers Aiva?

Vai vina dzers vinu?

Ko ludz Aivars?

Vai Aivars ludz alu?

Kadu alu Aivars ladz?

Vai vins 1idz lielo vai mazo alu?
Kadu vinu Aivars ladz?

Vai vins ludz sarkanvinu?

Vai vins 1iidz sauso vinu?
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Aivars dzers kausu alus.
Ja.

Glazi laba vina.

Ja.

Alu.

Ja.

,»Piebalgas”.

Vispirms mazo, tad lielo.
Sauso sarkanvinu.

Ja.

Ja.



Vins ir vinas virs.

Kaspars ir Baibas virs.

Ivars ir Ilzes tevs.

Raimonds ir Ramonas vectévs.
Ritums ir Ievas d&ls.

Varis ir Kates tétis.

Juris ir Lasmas bralis.

Maris ir Daces braléns.
Vina ir vina sieva.

Baiba ir Kaspara sieva.
Riita ir Arnolda masa.
Ilze ir Arta masica.
Mara ir Ramonas mate.

Velga ir Lienes vecamamma.
Kas ar ko?

Aiva ar savu draugu.
Baiba ar savu viru.

Sieva ar viru.

Meita ar savu t€vu.
Mazmeita ar savu vectévu.

Vecamamma ar mazdélu.
Uz kurieni vini iet?

Vini iet uz teatri.

He is her husband.

Kaspars is Baiba’s hushand.

Ivars is Tlze’s father.

Raimonds is Ramona's grandfather.
Ritums is Ieva’s son.

Varis is Kate's father.

Juris is Lasma's brother.

Maris is Dace’s cousin.
She is his wife.

Baiba is Kaspars’s wife.
Rita is Arnold's sister.
llze is Artis’s cousin.
Mara is Ramona's mother.

Velga is Liene's grandmother.
Who with whom?

Aiva with her friend.

Baiba with her husband.

Wife and husband.

Daughter with her father.
Granddaughter with her grandfather.

Grandmother with her grandson.
Where do they go?

They go to the theater.



Vini dodas uz izstadi.
Vini brauc uz skolu.
Vini skrien uz darbu.
Vini steidzas uz vilcienu.
Vini lido uz Turciju.

Vini celo uz Ziemelpolu.
Pirms ka?

Pirms izrades.
Pirms pirma céliena.
Pirms filmas.

Pirms seansa.

Pirms koncerta.
Pirms bérnudarza.
Pirms skolas.

Pirms darba.

Pirms atvalinajuma.

Pirms dievkalpojuma.
Péc ka?

P&c izrades.

P&c pirma céliena.
P&c filmas.

Péc seansa.

P&c koncerta.

P&c bérnudarza.
P&c skolas.

P&c darba.

P&c atvalinajuma.
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They go to the exhibition.
They go to school.

They run to work.

They hurry to catch the train.
They fly to Turkey.

They travel to the North Pole.

Before what?

Before the show.
Before the first act.
Before the movie.
Before the session.
Before the concert.
Before kindergarten.
Before school.
Before work.

Before the vacation.

Before worship.
After what?

After the show.
After the first act.
After the movie.
After the session.
After the concert.
After kindergarten.
After school.

After work.

After the vacation.



P&c dievkalpojuma.
Glaze ka?

Kauss alus.
Karote medus.
Glaze vina.

Glaze piena.
Glaze kefira.
Glaze Sampaniesa.

Glaze sulas.

Glazite likiera.
Glazite $nabja.
Glazite degvina.
Glazite balzama.
Kriize kafijas.
Kriize t&jas.
Kriize zalu tgjas.
Kriize piena.

Kriize kakao.

Lase piena.
Lase vina.
Asins lase.

Lietus piliens.
Kas tu esi?

Es esmu Janis Bérzins.
Es esmu Ivars Kalnins.

Es esmu Maris Jansons.

Es esmu Daumants Dreimanis.

After worship.
A glass of what?

A mug of beer.

A spoonful of honey.
A glass of wine.

A glass of milk.

A glass of kefirs.

A glass of champagne.

A glass of juice.

A glass of liqueur.
A glass of vodka.
A glass of vodka.
A glass of balsams.
A cup of coffee.

A cup of tea.

A cup of herbal tea.
A cup of milk.

A cup of cocoa.

A drop of milk.

A drop of wine.

A drop of blood.
Rain drop.

Who are you?

[ am Janis Berzins.
I'm Ivars Kalnins.
I'm Maris Jansons.

I'm Daumants Dreimanis.



Es esmu Kristaps Timofejevs.
Es esmu Karlis Bergmanis.
Es esmu Luiss Snikeris.

Es esmu Martins Brauns.

Es esmu skolnieks.

Es esmu vidusskolnieks.
Es esmu students.

Es esmu kursu dalibnieks.
Es esmu grupas gids.

Es esmu direktors.

Es esmu skolas direktors.

Es esmu bérnudarza sargs.
Kas vins ir?

Vins ir labs skolotajs.

Vins ir slavens dziedatajs.
Vins ir populars rakstnieks.
Vins ir iemilots dzejnieks.
Vins ir izcils gleznotajs.
Vins ir labs virs.

Vins ir mil$ tevs.

Vins ir gadigs vectgtins.

Vins ir majas kaimins.

Vins ir miisu veikala pardevejs.

Vins ir veikala kasieris.
Vins ir garderobists.

Vins ir bilesu kontrolieris.

Vins ir trolejbusa (tramvaja, autobusa)

I am Kristaps Timofejevs.
| am Karlis Bergmanis.
I'm Luiss Snikeris.

I'm Martin Brown.

I'm a student.

I'm a high school student.
I'm a student.

I'm a course participant.
I'm a group guide.

I'm the director.

I'm the school director.

I'm a kindergarten guard.
Who is he?

He is a good teacher.

He is a famous singer.

He is a popular writer.

He is a beloved poet.

He is a distinguished painter.
He is a good husband.

He is a loving father.

He is a caring grandfather.

He is a neighbor.

He is a salesman at our store.
He is a store cashier.

He is a cloakroom attendant.
He is a ticket collector.

He is the trolleybus (tram,



vaditajs.

Skolotajs Zalitis.
Profesors Liepins.
Dakteris Berzins.
Beérnudarza draugs.
Skolasbiedrs.

Klasesbiedrs.

Izskatigs virietis.

Iedomigs skaistulis.
PaSapzinigs trisdesmitgadnieks.
Briniskigs kolegis.

Sirms kungs.

Vecs onkulitis.
LatvieSu alfabéts.

LatvieSu alfab&ts nav grits.
Latvie$u alfabéts nav sareZgits.
LatviesSu alfabéts ir viegls.
LatvieSu alfabgts ir sistematisks.

Latvie$u alfabéts ir logisks.
Kas ir Kaspars?

Kaspars ir Jana draugs.
Janis ir Kaspara draugs.
Aivars ir Roberta kaimins.
Skolotajs Kaspars ir

teva pazina.

Janis ir Roberta kolégis.
Janis ir Roberta darbabiedrs.
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bus) driver.

Teacher Zalitis.

Professor Liepins.

Doctor Bérzins.

A friend from kindergarten.
A schoolmate.

A classmate.

A handsome man.

An arrogant good-looker.

A self-confident thirty-year-old man.
A wonderful colleague.

A gray-haired gentleman.

An old uncle.
The Latvian alphabet.

The Latvian alphabet is not hard.

The Latvian alphabet is not complex.
The Latvian alphabet is easy.

The Latvian alphabet is systematic.

The Latvian alphabet is logical.
Who is Kaspars?

Kaspars is Janis’s friend.
Janis is Kaspars’s friend.
Aivars is Robert's neighbor.
Teacher Kaspars is

an acquaintance of my father.
Janis is Robert’s colleague.

Janis is Robert’s colleague.



Skolotajs Janis ir miisu gimenes draugs.

Elvis ir kaimin$

no kaiminu dzivokla.

Vins ir pardevéjs no misu veikala.
Vins ir puisis no mana kora.

Vins ir cilveéks no mana darba.
Vips ir kol&gis no institiita.

Vins ir makslinieks no Saldus.

No Kkurienes vins ir?

Vins ir draugs no skolas.

Vins ir pasniedzgjs no universitates.

Vins ir skolotajs no manas meitas skolas.

Vins ir onkulis no Bauskas.

Puisis (z€ns) no deju kolektiva.
Zens no keramikas pulcina.
Zgns no galdniecibas pulcina.

Zgns no virposanas pulcina.
No kurienes vina ir?

Vina ir meitene no mana kora.
Vina ir sieviete no mana darba.

Vina ir kolgge no institiita.

Meitene no deju kolektiva.
Meitene no keramikas pulcina.

Meitene no rotu veidos$anas pulcina.
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Teacher Janis is a family

friend.

Elvis is a neighbor

from the apartment next door.

He is a salesman at our shop.

He is a guy from my choir.

He is a person from my work.

He is a colleague from the institute.

He is a painter from Saldus.
Where is he from?

He is a friend from school.

He is a lecturer from the university.
He is a teacher from my daughter's
school.

He is an uncle from Bauska.

A boy from the dance troupe.
A boy from the ceramics group.
A boy from the carpenter group.

A boy from the turning group.
Where is she from?

She is a girl from my choir.
She is a person from my work.

She is a colleague from the institute.

A girl from a dance troupe.
A girl from a ceramic circle.

A girl from a jewelry making group.



Meitene no pisanas pulcina.
Kur ir muzejs?

Kur ir beérnudarzs?

Kur ir makslas muzejs?
Kur ir Doma baznica?

Kur ir restorans (bars)?

Kur ir krogs (alus pagrabs)?
Kur ir deju klubs?

Mans tét... ... .
Man... skolasbiedrs .

Labs draug... .

Tévs. Draugs.

Déls. Skolasbiedrs.

Téva Draugs.

Dél... Skolasbiedrs.
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A girl from a weaving group.
Where is the museum?

Where is the kindergarten?
Where is the Museum of Art?
Where is the Dome cathedral?
Where is the restoran (bar)?
Where is the pub (beer cellar)?

Where is the dance club?



Kauss. Alus.
Pudele. Vins.
Glaze. Likieris.
Kauss Alus.
Pudele vin... .
Glaze likier... .
Kauss. Alus. Lugt.
Pudele. Vins. Lagt.

Glaze. Likieris. Lugt.

Kaus... alus, Ladzu!
Pudel... vin..., Ladzu!
Glaz... likier..., Ladzu!
Lielo alu, ladzu!

Maz... al..., ladzu!
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basketbols, grozs, talmetiens

futbols, varti, soda sitiens

teniss, rakete (nevis rakete!), dubultspéle
volejbols, tikls, serve

hokejs, slidas, hokeja nija

biljards, bumbas, kija

Man patik (NOM.) .ccoveevecrieirerreiriresennes .
Man patik skatities (acc.) ....ccovuvrreennee .
Es SPEIEjU (ACC.) cvovvrreree e
ES NeSPEIEjU (ACC.) vuvverrrrrrreveeerrrrrenens
Es skatos (CC.) vovvvvrnreenreeerireesree s
Es neskatos (aCC.) wovvvrvereirerecineeeseennnnns .
Es pats/pati nodarbojos ar (instr.) .......... .
Sportisti:

baskebolists, futbolists, ..........cccu.u.....

Sportistes:

basketboliste, ......ccoeveveveverernnes
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basketball, basket, long-range shot
football, goal, penalty kick

tennis, racket, double tennis
volleyball, net, serve

ice-hockey, skates, hockey stick
billiards, balls, cue

[ TIKE et .

| like watching .......cceeeveevreeveeene

I PIAY o

(1o (o 1l ] 1=V 2SS RRRO .

I WAtCh e

I don’t watch ..o .

I myself go in for ....ceevvcveevenneee .
Sportsmen:

Basketball player, football player ...........
Sportswomen:

Female basketball player, ...................



Pastastiet! Atrodiet vardnica!

(profesija, hobijs)

Mans tEVS il .ecceeeieeceece e .

Mans bralis ir ......ccceeveveeveierive e

Mans bral€ns ir ......cccceceevervevevernenes

MaNS VITS il ueeevvieieecee e e

Mans draugs ir ...eeeceeeeeeneereennnns .

Mans onkulis/tEVOCiS if .......ccceeveennne .

Mans Krusttévs ir .......ccoceeeevevvreevenns

Vai tev ir bralis? Un braléni?

Man nav neviena brala un neviena braléna.
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Tell us about it. Find it in the dictionary.

(profession, hobby)

My father is ......ccveeveeveveccrecesries

My brotheris .....ccceeveeeecinreeennane. .

My COUSIN S wcoviiririiiecice e

My husband is .......ccccevereencrivenenene &

My friend is ....ccocveeeeeveceieecee e

My UNCIE IS wovvereeereicriece e .

MY UNCIE IS wvvviecreicrieece e .

Do you have a brother? Or cousins?

| have no brothers or cousins.



Man ir vairaki (divi, tris, Cetri) brali.

Manir ...oceveeeeeenne braléni.

Atrodiet pari (un treSo)! Pastastiet!

traktors stacija, sliedes
vilciens viens vads, sliedes
tramvajs zemnieks
trolejbuss Soferis

autobuss pietura, riepas
motocikls bagaznieks, veloceling
divritenis akumulators
skrejritenis kivere

Es braucu ar (instr.) tramvaju un
divriteni.

Uz darbu braucu ar ...
Uz tirgu braucu ar ......ccceeevveeneee. .
Man patik braukt ar ........ccccen..e. .
Nekad neesmu braucis (m.)/ braukusi

(f.)ar e .

| have several (two, three, four) brothers.

I have ...eeeeeeeeens cousins.

Find a pair (and the third). Tell us about

it.

tractor station, rails

train single wire, rails
tram farmer

trolleybus driver

bus stop, tires
motorcycle luggage carrier, bike trail
bicycle battery

scooter helmet

| go by tram and bicycle.

180 to WOrk by ..ccoevenererivecieiieiene
| go to the market by ......cccovevveenneee. .
I like travelling by ...c.covveeveveveennen

| have never travelled by ..........cccuu..... .



Apgérbi. Méginiet iztulkot un atrast pari!  Clothing. Try to translate and find a pair:

bikses pl. rokas somina trousers handbag

kleita siksna, josta dress belt

cepure salle hat scarf

kurpes pl. kaklasaite shoes necktie

krekls kurpju Snores pl. shirt shoelaces

pulkstenis apavu kréms watch shoe-polish

apavi pl. siksnina footwear strap

dzZinsenes pl. ar ravejsledzéju jeans with a zipper

rudens gen. zekes pl. autumn stockings

vilnas gen. mételis woolen coat

Papildiniet un iztulkojiet! Add the needed words and translate.

Es gribétu nopirkt jaunu .......cccceeeenenn . I would like to buy new ........ccceeuveenne .
JauNAs e

jaunus (ACC.M.pl) vvvveeee . s .

Sis (NOM.M.SE.) ovverrverrrnnne. man par lielu.  This ....ccceeeeue. is too big for me.
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SIS et man par mazu.

1 ceveeeneeneeneeseeseeneeneenenene. MAN par mazu.

.. man par lielu.

SIS oo man par mazu.
SIS e man par platu.

T cveveeeeeesesseesseneennseneeenness MAN PAr Sauru.
SIE ettt s .
SIS rvtreeeer et .
Paradiet ari to kreklu, siksnu!
Paradiet to balto ......ccocevveeeeennn |
mMelNo ..ccovveeireeecienan !
sarkano ......ceeeveeeeenn |
P21 [o TP !
rataino ....eeeevesevennn. |
SVItraino ....ocecvvvveevennnn |
Paradiet tos melnos kreklus!
brinos ......ccceevvvveennnn !

tas baltas .....cccoeeeuennnn !

Zilas covereeeene, !
SIS ceveereeeeeeereese man der, es pirksu.
Si...
Sie e
SIS oo

Maksasu ar karti.

Ja, maisinu vajag!

...... Man par lielu.

This oo is too wide for me.

ThiS coeeeeeeeeiee. is too narrow for me.

Show me that shirt, belt as well!

Show me that white ........cccoeeueee. !
black ..cccovvevrrernen !
red oo |

Breen .ovveeveeeeneeveeene. |

checked ..o !

striped ....ooeevvceiens !
Show me those black ..........cccooune... !
brown ....cccocvevevennee !

White ..oeeeveriinnnn |
blue ..o, !

This .....cceueue.... fits me well, I'll buy it.

I'll pay with my card.

Yes, | need a (plastic) bag.
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Pastastiet par sevi un savu gimeni!

ES €SMU woovevviiieee e

Mani SAUC ..ccveeee e

Mana sieva/mans Virs i .......ceeeeevveenns

VinU SAUC coveve e
Es runaju ..........isKi, .oeeevennnee iski
un mazliet ............ iski.

MUsu adrese ir ....ccoeveeveeveeeenenne .

Uz mlsu maju var aizbraukt ar ............... .

Mans teVS ir w.c.ccvveeecrevererrecneen .
ViNU SQUC .o

Mana mate ir ......cceoevveinecneenenene .
ViNU SAUC .o
Man arso ....coeeveeeeennereeenreenenns .
Man NEZArso ....cccceverervrereeverennns .
Man Patik ...occeeeeeeerereceee e .
Man nepatik .....cccceeveeinvececrenenns .

Es biezZi [asu ....ccooeeveereicevieriiae. .

Visbiezak es lasu par (acc.) ..coeeveervvnnes «

Es skatos televizijas parraides

o X ] ORI .

Man patik klausities pa radio ................ .

Tell us about yourself and your family.

1AM e, .
MY NAME S v .
My wife/my husband is ................. .
His/her nameis ... eevevevireennnn
| speak ..........ish, ...............ian and

a bitof ............ ish.

OUr address is .e.eeveeverevereireerrereieereneene .
You can get to our house by .......cc..c... .
My father is ....occeveveeveevenereeeeeee .

His NAME iS w.ovvrerecricie e

My MOther is ....ccoeeverveeee s

Her name is ....ovviviciinciniciinenns .

I like (food) ..ccoeereeeeerieeeecee. .

I don’t like (food) .ccooeevevveecreceieine. &
lam fond of ....ccceinvieninicee .
Iam not fond of ......cccceeviveniriinncnne. .
loften read ......coovevcveniivcniccnnenenes
Most often | read about ........cccceeeneee .

| watch television programs

AbOUL e

| like listening to the radio .................. .
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Sesta stunda

Pie veikal-a let-e-s.

Vis-i grib kaut k-o pirk-t.
Baib-a:

— Maiz-i, l0dz-u.

Balt-maiz-i un rupj-maiz-i.
Par-dev-¢€j-a:

— La¢-u rupj-maiz-i?

Baib-a:

- Ja. Vaisaus-in-iire

Div-u-s ie-pak-o-j-um-u-s, [0dz-u!
Kaspar-s:

— C-ik svaig-a-s ir §-I-s des-a-s2
Par-dev-¢gj-a:

— Vis-i produkt-i ir svaig-i.

Kaspar-s:
— T-ad div-u-s kilogram-u-s

doktor-des-a-s, l0dz-u!

At the shop counter.
Everybody wants to buy something.
Baiba:

Bread, please!

White bread and brown bread.
Shop-assistant:

Laci brown bread?

Baiba:

Yes. Do you have dried bread?
Two packages, please!
Kaspars:

How fresh are those sausages?
Shop-assistant:

All the products are fresh.

Kaspars:
Then, two kilograms

of doctors' sausage, please!




Par-dev-gj-a:

— Vis-s kop-a maks-a
Cetr-pa-dsmit eiro

un devin-u-s cent-u-s.
Baib-a:

- Vél pien-u un kefir-u.

Kaspar-s:

— Un div-u-s sal-dé-j-um-u-s.

RUjien-a-s.
Par-dev-éj-a:

— LOdz-u. Ses-pa-dsmit eiro

un septin-desmit tr-I-s cent-i.

veikals shop n
sausins$ dried bread
iepakojums package n
produkts product n
kilograms kilogram n

Shop-assistant:

Allin all,

fourteen euro

and nine cents.

Baiba:

In addition, a bottle of milk and kefirs.
Kaspars:

And two portions

of Rujiena ice cream.
Shop-assistant:

Here you are. Sixteen euro

and seventy-three cents.

sald&jums ice cream n
piens milk n
kefirs kefirsn
eiro euron
cents centn
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maize bread n div/i, ~as
rupjmaize brown bread Cetrpadsmit
baltmaize white bread devini, ~as

lete counter n seSpadsmit

desa sausage n septindesmit tris
svaig/s, ~a fresh adj pirk/t, perku, ~u
vis/i, ~as alln maksa/t, ~ju, ~ju

Pie veikala letes. Visi grib kaut ko pirkt.
Baiba:

— Maizi, 10dzu. Baltmaizi un rupjmaizi.
Pardeveja:

— Lacu rupjmaizie

Baiba:

— Ja. Vai sausini ire Divus iepakojumus, 10dzu!

Kaspars:

— Cik svaigas ir Sis desas?e

Pardeveja:

— Visi produkti ir svaigi.

Kaspars:

— Tad divus kilogramus doktordesas, lodzu!
Pardeveja:

— Viss kopd maksa Cetrpadsmit eiro un devinus centus.
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two num

fourteen num
nine num

sixteen num
seventy three num
buy v

pay v



Baiba:
— Vél pienu un kefiru.

Kaspars:

— Un divus saldéjumus. RUjienas.

Pardeveja:

— LOdzu. SeSpadsmit eiro un septindesmit tris centi.

Kur notiek saruna?
Ko visi grib darit?

Vai visi grib kaut ko pirkt?

Ko lidz Baiba?

Ko Baiba grib nopirkt?

Vai vina grib nopirkt maizi?
Vai vina ladz baltmaizi vai
rupjmaizi?

Vai vina lidz Lacu maizi?

Ko vél vina prasa?

Cik daudz sausinu vina lidz?

Pie veikala letes.
Kaut ko pirkt.
Ja.

Maizi.

Maizi.

Ja.

Gan baltmaizi, gan rupjmaizi.

Ja.

Vai ir sausini.

Divus iepakojumus.
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Ko Kaspars jauta?

Ko atbild pardevgja?

Cik kilogramus desas vin$ grib

nopirkt?

Vai Baiba grib nopirkt pienu?
Vai kefiru ar1 vina grib nopirkt?
Ko vel Kaspars grib nopirkt?
Cik sald&jumu vins grib?

Kadu saldgjumu vin§ grib?

Kadu summu nosauc pardeveja?

Kas jus esat?

Meés esam studenti.
MEés esam taristi.
Mg&s esam angli.

MEs esam latviesi.

Cik svaigas ir desas.

Ka visi produkti ir svaigi.

Divus.

Ja, un arf kefiru.

Ja.

Saldgjumus.

Divus.

Rijienas.

Vispirms —

cetrpadsmit eiro un devini centi,
p€c tam —

seSpadsmit eiro un septindesmit

tris centi.

Who are you?

We are students.
We are tourists.
We are Englishmen.

We are Latvians.



Mg@s esam anglu tlristi.
Mgs esam latvieSu Koristi.

Mgs esam latvieSu dejotaji.

Abi brali ir skolnieki.

Mani draugi ir makslinieki.

Daudzi skolgni ir labi sportisti.

Pie ka?

Pie veikala letes.

Pie restorana ieejas.
Pie teatra kases.

Pie kinoteatra ieejas.
Pie izstades afisas.
Pie majas sienas.

Pie kafejnicas galdina.
Pie istabas loga.

Pie drébju skapja.

Pie pusdienu galda.
Ko jus gribétu?

Risus, lidzu!

Grikus, ltdzu!

Kviesu miltus, ladzu!
Makaronus, lidzu!
Miezu putraimus, lidzu!

Auzu parslas, ludzu!
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We are English tourists.
We are Latvian choristers.

We are Latvian dancers.

Both brothers are students.

My friends are artists.

Many students are good sportsmen.

At what?

At the store counter.

At the entrance of the restaurant.

At the box office of the theater.
At the entrance of the cinema.
By the exhibition poster.

On the wall of the house.

At the cafe table.

At the window of the room.

At the wardrobe.

At the dinner table.

What would you like?

Rice, please!
Buckwheat, please!
Wheat flour, please!
Macaroni, please!
Barley groats, please!

Oatmeal, please!



Kapostus, lidzu!

Bietes, ludzu!

Kartupelus, ladzu!

Burkanus, ludzu!

Zirnus, ladzu!

Kartupelu salminus (kartupelu Cipsus),

ludzu!
Ko vini grib darit?

Visi grib kaut ko pirkt.

Visi grib kaut kur braukt.

Visi grib redzet filmu.

Visi grib noklaustties koncertu.

Visi grib zinat patiesibu.

Visi grib dzivot laimigi.
Cik teir?

Divi iepakojumi.

Tris maisi.

Cetras kastes.

Pieci grozi.

Sesi kukuli.

Septini gabali.

Astoni kumosi.

Devini malki.
Cik tu gribetu?

Divus iepakojumus.

Tris maisus.

Cabbage, please!
Beets, please!
Potatoes, please!
Carrots, please!
Peas, please!

French fries (potato chips), please!

What do they want to do?

Everyone wants to buy something.
Everyone wants to go somewhere.
Everyone wants to see the movie.
Everyone wants to listen to the concert.
Everyone wants to know the truth.

Everyone wants to live happily.
How much is here?

Two packages.
Three bags.
Four boxes.
Five baskets.
Six loaves.
Seven pieces.
Eight bites.
Nine gulps.

How much would you like?

Two packages.

Three bags.



Cetras kastes. Four boxes.

Piecus grozus. Five baskets.
Sesus kukulus. Six loaves.
Septinus gabalus. Seven pieces.
Astonus kumosus. Eight bites.
Devinus malkus. Nine gulps.
Cik lielas? How big?

Cik senas ir §1s &kas? How old are these buildings?
Cik lielas ir tavas meitas? How big are your daughters?
Cik veci tavi vecaki? How old are your parents?
Cik maza tava pensija? How small is your pension?

Cik tas maksa? How much does it cost?
Viss kopa maksa 10 (desmit) eiro un 5 Everything together costs 10 (ten) euros
(piecus) centus. and 5 (five) cents.

Alus pudele maksa 1 (vienu) eiro un 15 A bottle of beer costs 1 (one) euro and

(piecpadsmit) centus. 15 (fifteen) cents.

Divi sald&jumi maksa 2 (divus) eiro un Two ice creams cost 2 (two) euros and
10 (desmit) centus. 10 (ten) cents.

Vina pudele maksa 3 (tris) eiro un 25 A bottle of wine costs 3 (three) euros
(divdesmit piecus) centus. and 25 (twenty-five) cents.
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Cik mums jamaksa?

Jums jamaksa 25 (divdesmit pieci) eiro
un 55 (piecdesmit pieci) centi.

Jums jamaksa 100 (simt) eiro.

Jums jamaksa 1000 (tiikstos) eiro.

Jums jamaksa 33 (trisdesmit tris) eiro un

44 (Cetrdesmit Cetri) centi.

Jums jamaksa 789 (septinsimt
astondesmit devini) eiro un (1) viens

cents.
Novelciet apavus!

Pakariet mételus!
Novelciet apavus!
Izzavgjiet cimdus!
Nomazgajiet rokas!
Nemiet dvielus!
Aizveriet visus logus!
Uzasiniet zimulus!

Saksim zimét!

How much do we have to pay?

You have to pay 25 (twenty-five) euros
and 55 (fifty-five) cents.

You have to pay 100 (one hundred)
euros.

You have to pay 1,000 (one thousand)
euros.

You have to pay 33 (thirty-three) euros
and 44 (forty-four) cents.

You have to pay 789 (seven hundred

eighty-nine) euros and (1) one cent.

Take off your shoes!

Hang your coats!
Take off your shoes!
Dry the gloves!

Wash your hands!
Take the towels!
Shut all the windows!
Sharpen the pencils!

Let’s start drawing!



Cik te ir?

Vien... (1) saldéjum... .(N.)
Vien... (1) cent... .

Vien... (1) veikal... .

Div... (2) sald&jum... .
Tris (3) gabal... .

Cetr... (4) kilogram... .
Cik tu gribi?

Vien... saldéjum... .(A. sg.)
Div... ... saldéjum... ... . (A. pl.)
Tris gabal... ...

Cetr... ... kilogram... ...
Kas? (m. pl.)

aboli (apples)
burkani

kartupeli

Kas? (f. pl.)

olas (eggs)
plimes

zemenes (strawberries)
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Ko? (m. pl.) Ko? (f. pl.)

abol... ... olas
burkan... ... plimes
kartupel... ... zemenes
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NB!

N. m. sg. Kas? Who? N. m. pl. Who?
virietis  man virie$i men
puisis guy puisi guys
bralis brother brali etc.
pilsonis  citizen pilsoni

gulbis swan gulbji

abols apple aboli

N. m. sg. Kas? Who? N. m. pl. Who?
virietis viriesi

puisis puisi

bralis brali

pilsonis pilsoni

gulbis gulbji

abols aboli
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A. m. sg. Ko? Whom? A. m. pl. Whom?

virieti virieSus
puisi puiSus
brali bralus
pilsoni pilsonus
gulbi gulbjus
abolu abolus
A. m. sg. Ko? Whom? N. m. pl. Kas? Who?
virieti viriesi
puisi puisi
brali brali
pilsoni pilsoni
gulbi gulbji
abolu aboli
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Papildiniet un iztulkojiet! Lai batu istais

locijums!

PGS stiprs .ovvveeecveneenes
TalS v, .

Govs, bullisun ................. .

Tautumeita un vinas ......cccevvveeereenene .
M e .
Otrais pasaules ................ .

Kad ir darba nodosanas ........cccceeeeeenen ?

pagriezieni.

troksnis.

............................ pensionari.

rvereeeeneenns gribI?
VEjS, cels, tels, balins/balelins, ciemins,
kars, termins, taurins, tévins,

ventins,

dzil$, straujs, skals, vientus, kurs
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Add the missing words and translate. Use

the right case ending.

A strong .................. is blowing.
Along ..., .
A cow, a bull, and ............... .

A country woman and her ............... .

Dear ....couveeen. .

The Second World ................. .

When is the ......... for submitting the job?
The e effect

...................... and female.

pensioners.

................ do you want?

Wind, way, calf, brother, visitor, war,
deadline, butterfly, male,

Ventini (inhabitants living on the banks of
the lower reaches of Venta River),

deep, sharp, loud, lonely, which



Papildiniet! Lai btu 1stais locijums!

reeeeennns FeZUItALS,
SN [T TR

Mans darba .......cccceeveunnnee ir 33 gadi.

Vins nodzivoja garu un laimigu ................ .

rerereeeennn, dati.
reveeee@is @lus un L...siais alus.

<eeeeeees Fudens vakars.

Misu ..............ais piedavajums — pirts un
masaza.
Rakstnieka tévs bija ................ stradnieks.

..... labs Latvijas krievs neprot

latviski ne varda.

Mendelsona kazu .......ccceeeeeueenenn ©

Macs, finiss, stazs, muzs,
dross, gaiss, tumss (2x), Tpass, vienkarss,

dazs, marss

Add the missing word. Use the right case
ending.

reerenenns TESUILL

My job .o is 33 years.
He lived a long and happy ......ccccceuuuue. .
revereneennen data.
wreeeees DEEF AN L beer.
reerenenee. AULUMN evening.

Our ............. offer —sauna and massage.

The father of the writer was a ..........
worker.

<eveeeeneeee RUSSIANS in Latvia don’t speak a
word of Latvian.

Mendelssohn’s Wedding ................... .

Match, finish, service, life,
safe, pale, stout, dark, special, simple,

some, march



lerakstiet pareizas galotnes un

iztulkojiet!

a) Tev janopérk divi aboli,
piec... burkan...,

ses... kartupel...,

septin... sipol...,

aston... bumbier...,
devin... gurk...,

desmit (nelokams) saldéjum...!

b) Divus abolus, ltdzu!

Piecus burkan... ..., ladzu!

Ses... ... kartupel... ..., ldzu!
Septin... ... sipol... ... , ladzu!
Aston... ... bumbier... ..., [Gdzu!

Devin... ... gurk... ..., lidzu!

Desmit (nelokams) saldéjum ... ..., ladzu!

Write the correct endings and

translate.

a) You have to buy two apples,
five carrots,

six potatoes,

seven onions,

eight pears,

nine cucumbers,

ten ice-cream cones!

b) Two apples, please.
Five carrots, please.

Six potatoes, please.
Seven onions, please.
Eight pears, please.
Nine cucumbers, please.

Ten ice-cream cones, please.
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lerakstiet pareizas galotnes un
iztulkojiet!
Uzraksti ari par sievietem!

a) lepazistini mani ar to cilvéku, ladzu!

lepazisties ar Bérzina kung... !
Pazisti kadu labu meistar... ?

Es prieksniek... personigi nepazistu.

Es nepazistu tavu brali, iepazistini mani
ar vinu!

Es nepazistu nevienu fizik... .

Pazistu tikai vienu politik... .

lepazisties ar manu tét... !

Es gribétu iepazities ar to viriet... .

b) Es pazistu dazus arstus.

Sves... ... cilvék... ... nesveicinu.

Es pazistu vairak... ... zinatniek... ... .
Sen neesmu saticis/ satikusi tav... ...
bralus.

Pasveicini vin... ... !

Redz&ju pie misu majas sves... ...

viries... ... . Man bija bail.
Pazistu gan daz... ... latvies... ..., gan
dai ... ... lietuvies... ....

Write the correct endings and
translate.

Write also about women!

a) Would you please introduce me to
this man?

Meet Mr Berzins.

Do you know a good expert?

I am not personally familiar with the
boss.

| don’t know your brother, would you
introduce me to him?

| don’t know any physicists.

| know only one politician.

Meet my dad.

| would like to get introduced to this
man.

b) | know some doctors.

| don’t greet strange men.

I know several scientists.

| haven’t met your brothers for a long
time.

Say hello to them.

| saw strange men beside our house.
| was afraid.

| know some Latvians and some

Lithuanians.
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Sepftita stunda

Latv-ies-u valod-a-s lekcij-a.

Ap gald-u séz

angl-u meit-en-e Katrina,
lietuv-ies-u puis-i-s Robert-s,
kriev-u par-i-s Ivanov-i

un latv-ies-u valod-a-s

skol-o-ta@j-a Baib-a.

Vis-i run-a latv-isk-i.

Vin-i sa-run-a-j-as par t-o,
ka stud-e-t valod-o-s.
Katrina:

— Es prot-u angl-u valod-u.
Robert-s:

— Es prot-u lietuv-ies-u

un pol-u [valodu].
Ivanov-s:

— Es t-ik-ai kriev-u [valodu].

Tag-ad mac-os latv-ies-u [valodu].

It is the lecture of the Latvian

language.

An English girl Catherine,

a Lithuanian boy Robertas,

a Russian pair Ivanov and Ivanova,
and a Latvian language

teacher Baiba

are sitting around the table.

All are speaking Latvian.
They are talking about
how to study languages.
Catherine:

| know Engllish.

Robertas:

| know Lithuanian

and Polish.

Ivanov:

| know only Russian.

Now | am learning Latvian.




Ivanov-a:

— Es mak-u ari fran¢-v [valodu].

Las-u fran€é-u roman-u-s.
Baib-a:

— Vai kad-s prot an

latfin-u valod-u,

teik-si-m, lafin-v feic-ien-u-s2
Robert-s:

- Daz-u-s zin-u.

Baib-a:

- Daz-a-s vard-u gal-otn-e-s
latin-u un latv-ies-u valod-a

ir idz-ig-a-s.

Ivanov-s:
- K-ad-o-s¢

Baib-a:

— Pie-mér-a-m,

dafiv-a gal-otn-e.
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lvanova:

| also know French.

| am reading French novels.
Baiba:

Does anybody also know
the Latin language,

say, Lafin phrases?
Robertas:

| know some.

Baiba:

Some word endings

in Latin and Latvian

are similar.

Ivanov:
Which?
Baiba:

For example,

the dative case ending.



galds

romans
teiciens

dativs

galotne

puisis

paris
lietuviet/is, ~¢;
lietuvieSu

angl/is, ~iete; anglu

kriev/s, ~iete; krievu
pol/is, ~iete; polu
franciizi/s, ~iete;

francu

table n latipu

novel n lidzig/s, ~a
phrase n tei/kt, ~cu, ~cu
dative case runa/t, ~ju, ~ju
ending n saruna/ties, ~jos, ~jos
boy n ap (A)

pairn pieméram
Lithuanian n latviski
English,

Englishwoman n

Russian n

Polish, Pole n

French, Frenchman n

Latinn
similar adj
say v

speak v
talk v
around adv
for example

Latvian n

Latviesu valodas lekcija. Ap galdu séz anglu meitene Katrina, lietuviesu

puisis Roberts, krievu paris lvanovi un latviesu valodas skolotdja Baiba.

Visi rund latviesu valoda. Vini sarundjas par to, ka studéet valodas.

Katrina:

— Es protu anglu valodu.
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Roberts:

— Es protu lietuviesu un polu [valodu].

Ivanovs:

— Es tikai krievu [valodu]. Tagad mdacos latviesu [valodu].
Ivanova:

— Es maku ari franéu [valodu]. Lasu franéu romanus.
Baiba:

— Vai kads prot arf lafinu valodu, teiksim, lafinu teicienus?
Roberts:

- Dazus zinu.

Baiba:

- Dazas vardu galotnes lafinu un latviesu valoda ir ldzigas.
Ivanovs:

—-Kadas?

Baiba:

— Pieméram, dafiva galotne.
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Kas ta par lekciju?

Vai ta ir latvieSu valodas lekcija?

Kur vini sez?
Kada valoda vini runa?
Par ko vini sarunajas?

Vai vini studg valodas?

Kadas valodas prot Katrina?
Vai vina prot anglu valodu?
Kadas valodas prot Roberts?

lvanovs un lvanova?

Kadus romanus lasa Ivanova?

Kadu valodu vini macas?

Ko prasa skolotaja Baiba?
Vai latipu valoda un latviesu valoda
ir kas lidzigs?

Vai lidzigas ir galotnes?

Kadas galotnes latipu un
latviesu valoda ir Iidzigas?
Vai latinu un latviesu valoda ir

lidziga dativa galotne?

Ta ir latviesu valodas lekcija.
Ja.

Ap galdu.

Latvie$u valoda.

Par valodu prasanu.

Ja.

Anglu.

Ja.

Lietuviesu un polu.

Ivanovs tikai krievu, Ivanova ari

francu.
Francu.

Vini macas latviesu valodu.

Vai kads prot latipu valodu.

Ja, ir.

Ja.

Piem@ram, dativa galotne.

Ja.



Anglu miers

Vacu pedantiskums.
Krievu balets.
Zviedru tolerance.
Somu pirts.

Polu kino.

Francu Sansons.
Igaunu ekonomika.
Lietuviesu valoda.

Cehu alus.

Italu dizains.

Spanu karstasinigums.
Anglu miers.
Amerikanu smaids.
Indianu miera pipe.
Japanu automasina.
Kinie$u hieroglifi.

Indiesu sakralas dejas.

English calm

German punctuality.
Russian ballet.
Swedish tolerance.
Finnish sauna.
Polish cinema.
French chanson.
Estonian economy.
Lithuanian language.

Czech beer.

Italian design.

Spanish hot-blooded temperament.
English calm.

American smile.

Indian peace pipe.

Japanese car.

Chinese hieroglyphs.

Indian religious dances.



Kura stunda?

Latvie$u valodas lekcija.
Matematikas stunda.
Fizikas likums.

Kimijas laboratorija.
Relativitates teorija.

Kosmosa izpéte.
Ap ko?

Ap galdu s&z gimene.
Ap galdu ir sesi krésli.
Ap maju aug koki.

Ap ezeru aug niedres.
Kura valoda vini runa?

Visi runa latviski.

Visi saprot angliski.

Vini dzied lattniski.

Latviesi dazreiz lamajas krieviski.
Vin§ mak runat igauniski.

Vina doma igauniski.

Visi lasa zurnalus.

Viriesi stasta makskernieku stastus.

Pusaudzi lasa par Hariju Poteru.
Bérni lasa pasakas.

Sievietes sit klacinas.

Which lesson?

Latvian language lecture.
Math lesson.

A law of physics.
Chemistry laboratory.
The theory of relativity.

Space exploration.
Around what?

The family sits around the table.
There are six chairs around the table.
The trees grow around the house.

The reeds grow around the lake.
What language do they speak?

Everyone speaks Latvian.

Everyone understands English.

They sing in Latin.

Latvians sometimes swear in Russian.
He can speak Estonian.

She thinks in Estonian.

Everyone reads magazines.

Men tell fish stories.

Teenagers read about Harry Potter.
Children read fairy tales.

Women gossip.



Par ko vini sarunajas?

Vini sarungjas par to, ka studét valodas.

Vini apspriezas, ka ko labak darit.

Valstu vaditaji diskuté par miera planu.

Kuru valodu tu proti?

Es protu vacu valodu.

Es nemaku franciski.

Es nemaku izrunat anglu the.

Es gribu iemacities saprast lietuviski.
Es vairs nemaku vacu verbu
pamatformas.

Man juk vacu artikuli.

Es neparzinu anglu verbu laikus.

“Protu, protu,” teica balodis.

Es macos latviesu valodu.

Skola macijamies krievu valodu.

Masu klase macijas gan vacu, gan anglu
valodu.

Arsti studé latiu valodu.

Garidznieki macas arf grieku valodu.

Tagad daudzi macas anglu valodu.

Kolonizatori macijas ari vietgjo

iedzivotajuvalodu.

What are they talking about?

They are talking about how to study
languages.

They are discussing what to do better.
National leaders are debating the peace

plan.
Which language can you speak?

| can speak German.

I don't know French.

I can't pronounce the English “the”.

I want to learn to understand Lithuanian.
I don't know the principal forms of
German verbs anymore.

I mix up German articles.

I don't know English tenses of verbs.

“I can, | can,” the pigeon said.

| am learning Latvian.

We learned Russian in school.

Our class learned both German and
English.

Doctors study Latin.

Clergymen also learn Greek.

In the world of today, many learn
English.

The colonizers also learned the language

of the local residents.



Ko jus dziedat?

Dziedam Bitlu dziesmas.
Spélgjam anglu sporta spéles.
Lasu francu romanus.
Klausamies Baha koralus.

Skatamies krievu humora raidijumus.
Ko tu zini?

Dazus teicienus es zinu.

Dazus vardus vél atceros.

Kadus locijumus tu zini?

Dazus sakamvardus gribu iemacities no

galvas.
Kas ir lidzigas?

Dazas galotnes ir lidzigas.
Dazas pasakas ir loti smiekligas.
Dazas gramatas ir garlaicigas.

Dazas filmas ir loti garlaicigas.
Kas jadara?

Dazas filmas bérni nedrikst skatities.

Dazas gramatas butu jaizlasa.

Dazas dziesmas jaiemacas no galvas.
Dazas véstules vél jauzraksta.

Dazas teikas par Rigu ir jaiemacas

pastastit.

What do you sing?

We sing Beatles songs.

We play English sports games.
I read French novels.

We listen to Bach chorales.

We watch Russian comedies.
What do you know?

I know a few expressions.
I still remember a few words.
What cases do you know?

I want to learn some proverbs by heart.

What is similar?

Some endings are similar.
Some fairy-tales are very funny.
Some books are boring.

Some movies are very boring.
What should be done?

Children are not allowed to watch some
movies.

Some books should be read.

Some songs need to be learned by heart.
Some letters have yet to be written.
Some tales about Riga need to be

learned.



Latvietis, latviet..., latvies... .
Lietuviet... ..., lietuviet..., lietuviesu.
Igaun... ... , igauniete, igaunu.
Vaciet... ..., vaciet..., vac... .

Soms, somiet..., som....

Kriev..., krieviet..., kriev... .

Angl... ... , angliet..., angl... .

kartupelis potato

kviesi pl wheat

auzas pl oats

plime plum

kirsis cherry

abols apple

kartupe... ... biezenis mached potatoes
kvies... milti wheat-flour
auz... parslas rolled oats
plim... ... sula plum juice

kir... ... saldéjums cherry ice cream
abol... kompots stewed apples
skolén... brivlaiks vacation of pupils

student... registracija

magistr... programmas
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absolvent... klubs

profesor... padome

Gardumi. Tulkojiet un papildiniet!

a) aprikoZzu maizite; divas aprikozes,
(IT=] o - IO .

karame|u maizite; tris karameles, viena
kimenu klingeritis; kimenes.

magonu maizite; magones.

rozinu maizite; piecas rozines, viena

Vienu aprikozu maiziti, ladzu! (acc.)

alumni club

board of ...

Delicacies. Translate and add the
missing word.

apricot buns; two apricots, one apricot.

caramel buns; three caramels, one
caramel.

mini cumin pretzel; cumin.

poppy seed bun; poppies.

raisin bun; 5 raisins, one raisin.

potato pie; 6 potatoes, one potato.

cherry bun; many cherries, one cherry.

ONE .vevvrcrereerireee s, PlEASE.
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(f. pl acc.)
COtrUS oo , ladzu!

(m. pl.acc.)

b) Pankilkas ar janogu ievarijumu.
Biezpiens ar aven... ievarijum... . Viena

ave......... .

Mannas putra ar zemen... ievarijjum... .

Viena zeme...... .

Upen... sula. Daudzas upe............... .
Mellen... kompots. Daudzas
melle....ccoe .

Zirn... pikas. Daudzi zir............... .

Man garso ....ccceeeeeererereireeesnennns .
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TWO wovveiieceeeiree ey, PlEASE.

FOUT ottt , please.

b) Pancakes with red currant jam.
Cottage cheese with raspberry jam; One
raspberry.

Semolina porridge with strawberry jam;
One strawberry.

Black currant juice. Many currants.

Canned bilberries. Many bilberries.

Pea pods. Many peas.



Papildiniet un iztulkojiet!

a) Tev janopérk divi kilogrami abolu.

piec... kilogram... burkan... .

septin... kilogram... sipol... .

aston... kilogram... bumbier... .

devin... kilogram... gurk... .

desmit mais... kartupel... .

b) Es gribétu divus kilogramus abolu.
piec... ... kilogram... ... burkan... .
septin... ... kilogram... ... sipol... .

aston... ... kilogram... ... bumbier... .

devin... ... kilogram... ... gurk... .

desmit mais... ... kartupel... .

¢) Man ir daudz draugu. (pl.gen.?)
Vai tev ir daudz draug... ?

Cik dolar... tev ir?

Cik tevgad... ?

Vai tev ir daudz naud... ...? (sg. gen.)
Man Sodien ir maz laika, jo ir daudz

jamacas. (maz ka?; daudz jadara)
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Add the missing endings and translate.

a) You have to buy two kilos of apples.
five kilos of carrots.
seven kilos of onions.
eight kilos of pears.
nine kilos of cucumbers.

ten bags of potatoes.

b) I would like two kilos of apples.
five kilos of carrots.
seven kilos of onions.
eight kilos of pears.
nine kilos of cucumbers.

ten bags of potatoes.

c) I have many friends.

Do you have many friends?

How many dollars do you have?

How old are you?

Do you have very much money?
Today | have little time, because | have

much to learn.



Papildiniet! Tulkojiet!

a) Marts, aprilis un maijs ir pavasara
meénesi.

JUnijs, jalij... un august... ir vasar... ...
menes... .

Rudens ménes... ir septembr...s,
oktobr...s un novembr...s.

Bet ziem... ... ménes... ir decembr...s,

janvar...s un februar... ... .

b) Pavasara darbi ir sésana, stadisan...
un malkas skaldisan... .

Vasaras darb... ir siena plausan..., lopu
ganisan... un nezalu ravésan... .
Rudens darb... ir razas novaks... ... ...,
ars... ... .. un ziemaju sés... ... ...
Ziemas darb... ir lopu barosana, ciku
kaus... ... ... un malk... ...

gadas... ... ...

Add the missing endings. Translate.

a) March, April and May are spring
months.

June, July and August are summer
months.

Autumn months are September,
October and November.

But winter months are December,

January and February.

b) Spring work is seeding, planting and
wood chopping.

Summer work is hay making, cattle
grazing and weeding.

Autumn work is harvesting, ploughing
and seeding winter crops.

Winter work is feeding cattle,
slaughtering pigs and provision of

firewood.
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c) Uzrakstiet Cetrus Latvijas gadalaikus:  c¢) Write the four seasons of Latvia!

PaV..iiiiiiiii) vt e, ) P cetiiiiieey ereerieenreereieny ceeenenee ey
Man... milakais gadalaik... ir My favourite Season is ......c.cceceveveeerunnes .
Mans milak... ... ... ménesis ir My favourite monthis .......ccccceeevvreerrnnnee.
..................... ,jotadvar ... un because | can ..................... and

Man... milakie ménes... ir My favourite months are

Saskaitiet un uzrakstiet ar cipariem! Count and write in digits.

1) divi plus divi ir ¢etri. 2 + ....coevrvenenee 1) Two plus two is four. 2 + .......ccevueunnee
Cetri plus divi ir sesi. Four plus two is six.

Cetri plus viens ir pieci. Four plus one is five.

pieci plus divi ir septini. Five plus two is seven.

seSi minus viens ir pieci. Six minus one is five.

astoni minus Cetri ir Cetri. Eight minus four is four.

sesi plus divi plus viens ir devini. Six plus two plus one is nine.
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2) desmit plus desmit ir divdesmit.
tris plus tris ir sesi.

simts plus simts ir divi simti.

thkstotis plus takstotis ir divi tikstosi.

¢) vienpadsmit plus divi ir trispadsmit.
trispadsmit plus pieci ir astonpadsmit.

divdesmit minus cCetri ir seSpadsmit.

Valodu prasme. Tulkojiet un pastastiet!
Kas ir tav... dzimta valoda ?
Mana dzimta valod... ir

Kadas valod... ... tu proti?
ES Protu cccceeveeveeveeeeeeeeiece e .
Vai tu lasi angliski?

Ja, es lasu

Cik brivi tu runa angl... ... ... ... ?

Es runaju diezgan brivi/ pavisam brivi.
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2) Ten plus ten is twenty.

Three plus three is six.

One hundred plus one hundred is two
hundred.

One thousand plus one thousand is two
thousand.

c) Eleven plus two is thirteen.

thirteen plus five is eighteen.

twenty minus four is sixteen.

Language skills. Translate and tell us.
What is your native language?

My native l[anguage is .....cccocceeeveune. .

Which languages do you know?
FKNOW oot .
Do you read in English?

Yes, I read .........cooeeeue.... @nd

How freely can you speak in English?

| speak rather freely/ quite fluently.



Par ko tu vari pastastit anglu valoda?
Es var... pastastit par (ko?) ...cccceeeveneee
Vai tu saproti anglu film... ... ?

Ja, €S v

Visas es Nesa......cecevmveeninns

Vieglak saprast, ja film... ... klausas un

vard... ... lasa.

Vai tu zini no galvas kad... Bitlu dziesmu ?

Ja, man patik .....ccccceeeeverereneen. ,unes
varu to nodziedat.

Kad tu macijies anglu valod... — vai tu
klausijies dziesm... ... angliski?

Ja, man |oti patika Sie dziedataji:

Vai tev patik kad... ABBAs dziesma? Kur... ?

ABBAs dziesm... ... ir |oti viegli saprast.

Man vislabak patik .......ccocvvrvrieeiiennnnne .

Kurs anglu dziedats;... tev patik
vislabak?

Man vislabak patik ........ccceevereenne .
Un kura dziedatjj...?

Man vislabak patik ......cccoccceveeveennee .

What can you tell us about in English?

I can tell about .....ccveevcricencinenne .

Do you understand English movies?
Yes, | eoeeivreiieann s

Idon’t.......ccecevennnenee. @ll Of them.

It is easier to understand if you listen to
the movies and read the text.

Do you know any Beatles songs by heart?
Yes, | like e ,and |

can sing it.

When you studied the English language,
did you listen to any songs in English?

Yes, | very much liked the singers:

Do you like any ABBA song? Which?
ABBA songs can be understood very
easily.

Best of all 1 liKe w.c.cveeriveerenceiecceee .

Which English singer do you like most?

Best of all I like ..c.ccovvvviivencriinnnnen .
And which female singer?

Best of all I like ...cuveeeveereeierie .



Un kurus latviesu dziedataj... ... tu jau zini?  And which Latvian singers do you know

already?
ES ZINU woveveievcice e . TKNOW et .
Mana vismilaka angju dziesma My favourite English song is
Mana vismilaka latviesu kordziesm... ir My favourite Latvian choral song is
Man patik latviesSu dziesma | like the Latvian song
To dzied ..o . Itis SUNE DY weveveiereeeceeee
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.

Astota stunda

S-o-dien liz-e 10dz Baib-a-i
pa-dom-u.

lliz-e-iir Cetr-i student-i,
vajag iz-dom-a-t,

k-a k-o lab-ak mac-i-1.
lliz-e mak dzied-o-t,

bet vin-a-i nav

ne-vien-a-s dzies-m-u gramaf-a-s.

Vin-a no galv-a-s ne-zin

vis-u dzies-m-u vard-u-s.

lliz-e pras-a Baib-a-i:

- Baib-a, vai tev ir k-ad-a-s
latv-ies-u dzies-m-u gramat-a-s2
Baib-a:

— K-a-m tev t-a-s vajag?

Today lize is asking for Baiba's
advice.

lize has four students,

and has fo think out

the best way of teaching them.
lize cansing,

but she does not have

a single songbook.

She does not remember

the verse of all songs by heart.
lize speaks to Baiba:

Baiba, do you have any
Latvian songbooks?

Baiba:

Why do you need them?
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lIz-e:

- Mé-s mac-amies

latv-isk-i las-I-t un run-a-t,
padr-main-a-s péc

grib-am pa-dzied-a-t.

Var-bo-t t-a ir viegl-ak
ie-mac-I-fies jaun-o-s vard-in-u-s.
Baib-a:

- Man ir daz-a-s.

Es tev ie-do-3-u.

liz-e:

—T-a-i mUs-u ang|-u student-e-i ir
skaist-a bals-s.

Vin-a mak las--t not-i-s.

Baib-a:

- Lab-i, liz-e,

es Nldz nakt-i-j

at-rad-i-3-u t-a-s gramat-a-s.
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lize:

We are learning

to read and speak Latvian,
and, for a change,

would like to sing a song.
Maybe it makes

learning new words easier.
Baiba:

| have some.

I will give them to you.

lize:

Our English student

has a beautiful voice.

And she can read music.
Baiba:

Allright, lize,

I will find

these songbooks fonight.



padoms
vardins
parmaina
dziesma
nakts
balss
nots
kad/s, ~a
tai

tev

man ir

advice n
word n
change n
song n
night n
voice n
note n
any pron
that pron
you pron

| have

Cetr/i, ~as

izdoma/t, ~ju, ~ju
padzied/at, ~u, ~aju
pras/it, ~u, ~fju

iedot, iedodu, iedevu
iemac/ities, ~0s, ~1jos
atrast, atrodu, atradu
labak

lidz (D.)
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four num
think out v
sing v
speak to v
give v
learn v
find v
better adv

till; by prep



Sodien lize 1Gdz Baibai padomu.

lizei ir Cetri studenti, vajag izdomat, ka ko labdk macit.

lize mak dziedat, bet vinai nav nevienas dziesmu gradmatas.
Vina no galvas nezin visu dziesmu vardus.

llze prasa Baibai.

lize:

- Baiba, vai tev ir kadas latviesu dziesmu grdmatas?

Baiba:

— Kam tev tas vajag?

lize:

— Més macamies latviski lasit un runat, parmainas péc gribam padziedat.

VarbUt ta ir vieglak iemacities jaunos vardinus.

Baiba:

— Man ir dazos. Es tev iedosu.

lize:

— Tai mUsu anglu studentei ir skaista balss.
Vina mak lasit notis.

Baiba:

— Labi, lize, es lidz naktij atradisu tas gramatas.
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Kam Ilze lidz padomu?

Vai llze ludz padomu Baibai?

Cik studentu ir llzei?
Ko vajag izdomat?

Vai Ilze mak dziedat?

Ka vinai nav?

Vai vinai ir dziesmu gramata?

Vai vina zina dziesmu vardus?

Ko llze prasa Baibai?

Ko atbild Baiba?

Ko llze paskaidro Baibai?

Ko vina maca studentiem?
Vai vini grib dziedat?

Kapéc vini grib dziedat?

Vai Baibai ir dziesmu gramatas?

Kam Baiba tas iedos?

Baibai.

Ja.

Cetri.

Ka ko labak macit.

Ja.

Vinai nav nevienas dziesmu
gramatas.

NEg, nav.

Visus nezin.

Vai Baibai nav kadas latviesu
dziesmu gramatas.

Prasa, kam Ilzei tas vajag.

Ka parmainas p&c vini grib&tu

padziedat.

Runat un lasit latviski.
Ja, parmainas péc.
Tapéc, ka varbut ta vieglak

iemacTties jaunos vardinus.

Dazas ir.

llzei.
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Kam ir skaista balss?
Vai skaista balss ir anglu studentei?
Ko vina mak?

Vai vina mak lasit notis?

Ko Baiba llzei apsola?

Ko vina mekl&s?

Ko vina atradis?

Vai vina atradis dziesmu gramatas?
Vai vina sola atrast tas dziesmu

gramatas?

Kas kam ladz?

Ilze ltdz Baibai padomu.

Meita ladz matei naudu.

Mate ludz meitai palidzibu.

Anglu studentei.

Ja.

Lastt notis.

Ja.

Sameklét dziesmu gramatas.
Dziesmu gramatas.
Dziesmu gramatas.

Ja.

Ja, Iidz pusnaktij atradis.

Who asks whom?

l1ze asks Baiba for advice.
The daughter asks her mother
for some money.

The mother asks for the daughter’s help.
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Cik studentu ir llzei?

Ilzei ir Cetri studenti.

Baibai ir divi bérni.

Skolotajai ir trisdesmit skol&ni.
Matei ir tr1s meitas.
Vecaimatei ir seSas mazmeitas.

Valstij nav naudas.
Ko vajag izdarit?

Vajag izdomat, ka ko labak macit.

Vajag apdomat, ka ko labak izdarit.

Vajag atceréties, ka tas bija.
Vajag iztéloties, ko kur stadit.
Vajag nomérit, cik daudz nozagget.

Vajag nosveért, cik daudz vajag.
Ko mak ilze?

I1ze mak dziedat.

Bérns jau mak skaitit.

Es protu dejot valsi.

Vai tu proti spelét klavieres?
Vai vina mak past stabuli?

Vai vin§ mak past tauri?

How many students does llze have?

l1ze has four students.

Baiba has two children.

The teacher has thirty pupils.

The mother has three daughters.

The grandmother has six granddaughters.

The state has no money.
What does one have to do?

One has to figure out what should be
taught better.

One has to think out what should be done
bettter.

One has to remember how it was.

One has to imagine where to plant.

One has to measure how much to cut.

One has to weigh the amount needed.
What can llze?

l1ze can sing.

The child can already count.
I can dance the waltz.

Can you play the piano?
Can she blow the pipe?

Can he blow the trumpet?
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Vai vinai ir draugi?

Vinai nav nevienas dziesmu gramatas.
Man nav neviena brala vai masas.

Vinai nav neviena drauga.
Vai vina zina?

Vina no galvas nezin.
Vins no galvas neatceras.
Es neatceros.

Es péc sejas nepazistu.
Kam llze prasa?

l1ze prasa Baibai.

Meita prasa matei.
Direktors jauta sekretarei.
Skolotaja jauta klasei.

Gide prasa muzeja darbiniecei.
Vai tev tas ir?

Vai tev ir dziesmu gramata?
Vai tev ir anekdosu krajums?
Vai tev ir bilete?

Vai tev ir viza?

Vai tev ir karte?

Vai tev pase ir lidzi?

Does she have friends?

She doesn't have any song books.
I don't have any brothers or sisters.

She has no friends.
Does she know?

She does not know by heart.
He does not remember by heart.
I don't remember.

I don't know by face.
Who does llze ask?

l1ze asks Baiba.

The daughter asks her mother.
The director asks the secretary.
The teacher asks the class.

The guide asks the museum employee.
Do you have it?

Do you have a song book?

Do you have a stock of anecdotes?
Do you have a ticket?

Do you have a visa?

Do you have a map?

Do you have your passport with you?
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Kapeéc tu ta dariji?
Kam (kadeg]) tev to vajag?
Kapec tu ta dargji?
Kam tu to atdevi?
Kam tu to davinasi?
Kur tu to liksi?

Ko tu ar to darTsi?
Ko jiis macaties?

Mgés macamies runat.
Vai jiis macaties arT rakstit?

Mges macamies dziesmas no galvas.

Parmainas pec gribam padziedat.

Parmainas p&c gribam paskatities filmas.

Parmainas p&c gribam paklausities
dziesmas.

Parmainas p&c gribam aiziet uz teatri.

Parmainas péc gribam aiziet uz muzeju.

Why did you do that?

Why do you need it?

Why did you do that?

Whom did you give it?

Whom are you going to give it to?
Where are you going to put it?

What are you going to do with that?
What are you learning?

We're learning to talk.
Are you also learning to write?

We learn songs by heart.

For a change, we want to sing.

For a change, we want to watch the
movies.

For a change, we want to listen to the
songs.

For a change ,we want to go to the
theater.

For a change, we want to go to the

museum.
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Vai ta ir vieglak?
Ta ir vieglak iemacities.
Ta ir vienkarsak saprast.
Ta ir vieglak atceréties.

Ta ir daudz sarezgitak izskaidrot.

Ta ir daudz vieglak izdarit.

Ta ir daudz griitak izdarit.

Es tev iedosu.
Es tev to atdoSu pavisam.
Es tev to uzdavinasu.

Es tev to davinu.
Vai vinai ir skaista balss?

Vinai ir skaista balss.
Vinai ir skaists augums.
Vinai ir gari mati.
Vinai ir zilas acis.
Vinai ir uzrauts deguns.

Vinai ir sarti vaigi.

Is it easier this way?

It's easier to learn this way.

It's easier to understand this way.
It's easier to remember this way.

It is far more complicated to explain
this way.

It's much easier to do this way.

It's much harder to do this way.

I'll give it to you.
I'll give it to you for good.
I'll give it to you as a gift.

I give it to you as a gift.
Does she have a beautiful voice?

She has a beautiful voice.
She has a beautiful body.

She has long hair.

She has blue eyes.

She has an upturned nose.

She has pink cheeks.
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Ko tu darisi?.

Es atradiSu tas gramatas.
Es dabiiSu tas notis.

Es uzrakstiSu tas véstules.
Es nopirksu aploksnes.
Es aizsiitisu tas pakas.

Es nositisu tas iszinas.

Studente. Vardnica.
Mazike. Notis.
Gleznotaja. Molberts.

Rakstniece. Laba. Fantazija.

Student... ... ir vardnica.
Mazik... ... ir notis.
Gleznotaj... ... ir molberts.
Rakstniec... ... ir laba fantazija.

ledot. Ari. Masa. Abols.
Uzdavinat. Mate. Puke.

Lagt. Skolotaja. Padoms.

What will you do?

I'll find those books.

I'll get those notes.

I'll write those letters.
I'll buy the envelopes.
I'll send those packages.

I’11 send those text messages.
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ledod arf mas... ... abolu!
Uzdavinasim mat... ... pukes!

Ldgsim skolotaj... ... padomu!

Cik. Kilometrs. Riga.
Liepaja.
Ventspils.

Cik. Talu. Zeme. Saule.

Tuvaka(!). Zvaigzne.

Cik kilometru lidz Rig... ... ?

Liepaj... ...?
Ventspil... ...?
Cik talu no Zemes lidz Saul... ... ?
lidz tuvak... ... ... ... zvaigzn... ...?

Tu. But. Loti. Interesanta. Gramata.
Es. Bat. Laba. Vardnica.

Vina. Bat. Bérns. Enciklopédija.

Tev ir Joti interesanta gramata.
Man ir laba vardnica.

Vinai ir bérnu enciklopédija.

109



Veidojiet patiesus teikumus! Make true sentences.

Manai  mammai ir zilas acis. My mother has blue eyes.
brinas brown
zalas green
tumsi mati. dark hair.
gaisi fair
sirmi grey
masai ir skaists augums. sister has good figure.
divas meitas. two daughters.
divi déli. two sons.
daudz bérnu. many children.
divdesmit pieci gadi. is twenty-five years old.
piecdesmit divi fifty-two years old.
draudzenei ir skaista maja pie jras. girlfriend has a beautiful house by the
sea.
masicai ir lieliska gimene. cousin has great family.

Misu priekSniecei ir Joti darga automasina.  Our boss has a very expensive car.

ViNaiir v . She has ...
[V T . [ NAVE e
Vai teV il v ? DO YOU haVe ... ?
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Uzrakstiet tos teikumus!

a) Stastu mammai, ka man iet.

Teicu mas... ..., lai vina nesaka

mamm... ... .

Pajautasu vec... ... mamm... ..., varbat
vina zinas.

Pallgsim skolotdj... ..., lai vina izskaidro.
b) Pajauta sav... ... matei!

Vai sav... ... draudzen... ... esi to stastijis?

Pallidz kaiminien... ... sérkocinus!

Teiksim saimniec... ... lielu paldies!

Write those sentences.

a) | tell my mum how | am doing.

| told my sister not to tell

my mum.

I'll ask my grandma, maybe she
knows.

Let’s ask the teacher to explain.

b) Ask your mother.

Have you told it to your girlfriend?
Ask your neighbor for matches.

Let’s say a big thanks to our host!
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c) Atdod mamm... ... zurnalu!

Dod zemenes arf mas... ... !

Samaksa pardevé;... ... par maizi un
pienu!

Uzdavinasim skolotaj... ... teatra biletes!
NopirkSu draudzen... ... pukes.

Liksim pirt... ... jaunu jumtu. (n. f. sg.

pirts)

d) Palidzi masin... ... uzvilkt zabacinus!
Virietis palidz€ja sieviet... ... panest
smagu somu.

Sird... ... nepavélési! (n. f. sg. sirds)

e) Smékesana ir kaitiga veselib... ... .

f) Mas... ... patik dejot.
Katr... ... sieviet... ... patik skaistas
drébes.

Man patik ...cc.coevreeeerenes .

c) Return the magazine to mum.

Give the strawberries to sister too.

Pay the shop-assistant for the bread and
milk.

Let’s give theatre tickets to the teacher.
I'll buy flowers for my girlfriend.

Let’s put a new roof on the sauna.

d) Help little sister to put on boots!
The man helped the woman carry a
heavy bag.

The heart cannot be commanded.

e) Smoking is a health hazard.

f) Sister likes to dance.

Every woman likes beautiful clothes.

[IKE vt .
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Man sap galva.
auss. (nom. f. sg.)
zobs.
kakls.
roka.

kaja.

sirds (nom. f. sg.).

Smeékétajai asino smaganas.

Matei sap sirds par délu un meitu.

Taristei ir slikta dGsa un caureja.
Meitinai ir klepus (nom. m. sg.)

un iesnas.

Izsauciet atro palidzibu (policiju,
ugunsdzéséjus), ltidzu!
Paliga! Arstu! Policiju, policiju!

Ugunsgréks!

| have pain in my head.
in my ear.

in my tooth.

in my throat.

in my hand.
in my foot.

in my heart.

The smoker has bleeding gums.

Mother has heartache for her son and

daughter.

The tourist has nausea and diarrhea.

The little daughter coughs

and has caught a cold.

Call the ambulance (police, firemen),
please!
Help! Doctor! Police, police!

Fire!
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Devita stunda

Kaspar-a-m §-o-dien nav laik-a.
Vin-a-m ir draug-s Jan-i-s,

un Kaspar-a-m ja-pa-idz Jan-i-m
sa-lab-o-t dator-u.

Jan-i-s t-ur maz k-o sa-proft.
T-o-ties Kaspar-a-m ir

lab-a pie-redz-e,

k-a strad-a-t ar dator-u.

Jan-i-s pras-a Kaspar-a-m:

- Vai var-i §-o-dien at-brauk-t
pie man-i-s¢

Kaspar-s at-bild Jan-i-m:

- Var-u, péc-pus-dien

es aiz-brauk-3-u pie tev-i-s,

un lidz vakar-a-m

dator-u sa-la-bo-si-m.

Today Kaspars has no time.

He has a friend Janis,

and Kaspars has to help Janis
to repair his computer.

Janis has little understanding of it.
But Kaspars has

good experience

how to work on it.

Janis asks Kaspars:

Could you come to me

today?2

Kaspars answers:

Yes, | can, | will come

to you this afternoon,

and we shall certainly repair the

computerby this evening.
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Jan-i-s sak-a Kaspar-a-m:
- C-ik lab-i, ka var-i

man t-a iz-pa-iidz-e-t.
Kaspar-s sol-a Jan-i-m:

— Vis-s bU-s lab-i.

At-cer-ies t-ik-ai,

ka dator-s ne-dar-a t-o,
k-o tu grib-i,

li vin-§ dar-a,

bet dator-s dar-a t-ik-ai t-o,
k-o tu vin-a-m liec dar-I-t.
Es tev pa-lidz-€-5-u.

Jan-i-s:

— Liel-s pal-dies tev.

T-ad cer-u,

ka nt no nt-a

dator-s man at-kal strad-a-s.

Kaspar-s:
— Prot-am-s, vakar-s ir gar-3.
Dom-a-j-u, ldz pus-nakt-i-j

jau beig-si-m.

Janis says to Kaspars:

It is so good that you can
help me out.

Kaspars promises:

All will be well.

Mind:

the computer does not do
what you want

it to do,

but only

what you order it to do.

| will help you.

Janis:

Thank you very much.
Then | hope

the computer

will work again fomorrow morning.

Kaspars:

Of course, the evening is long.

| think we will finish

by midnight.
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laiks
dators
pieredze

vakars; Sovakar

pusnakts

gar/§, ~a

sac/it, saku, ~Tju
aizbrau/kt, ~cu, ~cu
sol/it, ~u, ~iju
atcer/eties, ~0s, ~&jos

dar/it, ~u, ~Tju

time n
computer n
experience n
evening; this
evening n
midnight n
long adj

say v
come to v
promise v
remember v

dov
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palidz/et, ~u, ~&ju
izpalidz/&t, ~u, ~&ju
salabo/t, ~ju, ~ju
saprast, saprotu, sapratu
strada/t, ~ju, ~ju
atbrau/kt, ~cu, ~cu

atbild/et, ~u, ~&ju

lik/t, lieku, ~u
var/et, ~u, ~gju
bei/gt, ~dzu, ~dzu
atkal

Sopécpusdien

help v

help out v
repair v
understand v
work v
come v

answer v

order v
can mod. v
finish v
again adv

this afternoon



Kasparam Sodien nav laika. Vinam ir draugs Janis, un Kasparam japalidz Janim
salabot datoru. Janis tur maz ko saprot. Toties Kasparam ir laba pieredze, ka
stradat ar datoru. Janis prasa Kasparam: — Vai vari Sodien atbraukt pie manis2
Kaspars atbild Janim:

— Varu, pécpusdien es aizbrauksu pie tevis, un idz vakaram datoru salabosim.
Janis saka Kasparam: — Cik labi, ka vari man ta izpalidzet.

Kaspars sola Janim:

— Viss bUs labi. Atceries tikai, ka dators nedara to, ko tu gribi, lai vin dara,

bet dators dara tikai to, ko tu vinam liec darit. Es tev palidzesu.

Janis: — Liels paldies tev. Tad ceru, ka rit no rita dators man atkal stradads.

Kaspars: — Protams, vakars ir gars. Domaju, lidz pusnaktij jau beigsim.

Kam $odien nav laika? Kasparam.

Vai Sodien laika nav Kasparam? Ja, vinam Sodien nav laika.
Ka sauc vina draugu? Par Jani.

Vai Kasparam japalidz vinpam? Ja, japalidz.

Ko vinam japalidz izdarit? Salabot datoru.

Vai Janis pats saprot, ka jalabo Ne.

dators?
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Kam ir laba pieredze darba ar
datoru?

Vai Kasparam ir pieredze darba ar
datoru?

Ko Janis prasa Kasparam?

Ko Kaspars Janim atbild?
Vai Kaspars vares aizbraukt pie

Jana?

Kad Kaspars sola atbraukt pie Jana?

Vai Kaspars sola datoru salabot?
Vai Janis ir priecigs?

Vai vins pateicas Kasparam?

Ko Kaspars sola Janim?

Vai viss bus labi?

Kas jaatceras darba ar datoru?
Vai Kaspars sola palidz&ét Janim?
Vai Janis cer, ka datoru salabos?

Kad dators atkal stradas?

Vai vakars ir gars?
Ko Kaspars doma?
Lidz kuram laikam Kaspars doma

salabot?

Kasparam.

Ja.

Vai Kaspars var aizbraukt pie vina.

Ka var.
Ja.

P&cpusdien.

Ja.

Loti.

Ja.

Ka salabos.

Protams.

Ka tas dara tikai to, ko tam liek.
Ja.

Ja.

Rit no rita.

Ja.

Ka vakars ir gars, laika pietiks.
Lidz pusnaktij. (Drosi vien iedzers

ari kadu limonadi.)
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Vai vipam ir nauda?

Kasparam nav laika.

Jurim nav naudas.

T&tim nav masinas.

Manam bralim nav draudzenes.
Skolotajam vairs nav pacietibas.
Puikam nemaz nav kauna.

Studentam Sosemester nav stipendijas.
Skolénam nav Iidzi pildspalvas.

Direktoram nav tadu tiesibu.
Vai vinam ir automasina?

Vinam ir laba balss.
Vinam ir gara barda.
Vinam ir briini mati.
Vinam ir laba automasina.
Vinam ir liela maja.
Vinam ir interesants darbs.
Vinam ir ienesigs bizness.

Vinam ir labs draugs.

Does he have any money?

Kaspars has no time.

Juris has no money.

Dad doesn't have a car.

My brother doesn't have a girlfriend.
The teacher has no patience anymore.
The boy has no shame at all.

The student has no scholarship this term.
The student does not have a pen.

The director has no such rights.
Does he have a car?

He has a good voice.

He has a long beard.

He has brown hair.

He has a good car.

He has a big house.

He has an interesting job.
He has a lucrative business.

He has a good friend.
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Kam japahdz?

Kasparam japalidz Janim.
Bérnam jaklausa tetim.
Z@nam japalidz meitenei.
Skolénam vél japamacas.
Studentam pirms eksamena daudz
jamacas.

Kam vin§ jauta?

Janis prasa Kasparam.
Kaspars prasa Janim.
Vins jauta vinai.

Vina jauta vinam.

Kam vin$ atbild?

Kaspars atbild Janim.
Janis atbild Kasparam.
Skoléns atbild skolotajam.
Vins atbild vinai.

Vina atbild vinam.

Who must be helped?

Kaspars must help Janis.
The child must obey his dad.
The boy must help the girl.

The student still has to learn.

A student needs to learn a lot before the

exam.
Whom does he ask?

Janis asks Kaspars.
Kaspars asks Janis.
She asks him.

He asks her.
To whom does he answer?

Kaspars answers Janis.

Janis answers Kaspars.

The student responds to the teacher.
He answers her.

She answers him.
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Kam Janis saka?

Janis saka Kasparam.
Kaspars saka Janim.
Vins stasta vinai.

Vins§ raksta vinai véstuli.
Vina stasta vinam.

Vina raksta vinam Tszinu.

Es tev uzrakstiSu e-pasta véstuli.

Kam vins sola?

Kaspars sola Janim.
Janis sola Kasparam.
Vina sola vinam.

Vins sola vinai.
Ienac pie manis!

Vai vari atbraukt pie manis?

Ienac pie manis kadreiz!

Es aizbrauksu pie tevis.

Es ieiesu pie tevis.

Es ieskriesu pie tevis uz britinu.
Es atnaksu pie tevis uz kafiju.

Es paliksu pie tevis pa nakti.

Lidz vakaram salabosim.

Lidz ritam pabeigsim.

To whom does Janis say?

Janis says to Kaspars.

Kaspars says to Janis.

He tells her.

He writes her a letter.

She tells him.

She writes him a text message.

I'll write you an e-mail message.
To whom does he promise?

Kaspars promises Janis.
Janis promises Kaspars.
She promises him.

He promises her.
Come to me!

Can you come to me?

Come to me someday!

I'll drive down to you.

I'll come to you.

I’1l drop by for a moment.

I’1l come to you for a cup of coffee.

I’ll stay with you overnight.

We'll fix it by evening.
We'll finish it by morning.
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Cik labi!

Cik labi!

Cik jauki!

Cik lieliski!
Cik nepatikami!
Cik nozelojami!

Cik pretigi!

Cik labi, ka vari izpalidz&t.

Cik jauki, ka atcergjies apsveikt!

Cik lieliski, ka viss izdevas!

Vai viss bis labi?

Viss biis labi.
Viss biis atkal labi.
Viss bus ka agrak.

Nekad vairs nebis ta ka agrak.

Palidzési man?

Es tev palidzesu.
Es tev piezvanisu.
Es tev atzvanisu.

Es tev doSu labu padomu.

So good!

So good!

So lovely!

So great!

So frustrating!
So pitiful!

So disgusting!

It is so good that you can help me out.
It is so nice that you remembered to
congratulate me!

It is so great that everything was a

success!
Will everything be OK?

Everything will be OK.
Everything will be OK again.
Everything will be like before.

Things will never be like before.
Will you help me?

I'll help you.
I'll call you.
I'll call you back.

I'll give you some good advice.
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Pateiciba

Paldies tev!

Sveiciens t&vam!
Sveiciens tavam bralim!
Paldies Dievam!

Slava Dievam!
Ceru, ka...

Ceru, ka vinam izdosies!
Cerésim, ka viss izdosies!
Domaju, ka biis labi!

Lai izdodas!

Protams, vakars ir gars.
Protams, vasara ir gara.

Protams, laika pietiks.
Lidz kuram laikam?

Domaju, lidz vakaram beigsim.
Domaju, lidz pusnaktij jau beigsim.
Domaju, lidz ritam beigsim.
Domaju, visu padarisim atri.

Domaju, laika mums pietiks.

Thanks.

Thank you.

Greetings to your father!
Greetings to your brother!
Thank God!

Glory to God!

| hope...

I hope he succeeds!

I think it will be alright!

Let's hope that everything goes well!
Good luck!

Of course, the evening is long.
Of course, the summer is long.

Of course, time will be enough.
By what time?

I think we’ll finish by evening.

I think we’ll finish by midnight.

I think we’ll finish by morning.

I think we'll make everything fast.

I think we'll have enough time.
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Mans. Tévs. Barda.
Mans. Bralis. Brilles.

Mikus. Jauns. Ritenis.

Man... ... tév... ... ir barda.
Man... ... bral... ... ir brilles.
Mik... ... ir jauns ritenis.

ledot. Zemenes. Arl. Bralis.

Palidzet. Savs. Tétis.

Pallgt. Vectévs. Nazis.

ledod zemenes ari bral... ... !

Palidzi sav... ... tét... ... |

PalGidz vectév... ... nazi!

Cik. Talu. Lidz. Tirgus.

Viena. Bilete. Lidz. Saldus. Ligt.

Lidz. Vilciens. Divas. Stundas.

Cik talu Idz tirg... ... ?

Vienu bileti lidz Sald... ... , ladzu!

Lidz vilcien... ... vél divas stundas.
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Papildiniet!

a) Arstam ir zind3anas un pieredze.

Bérn... ... ir jauna rotallieta. (bérns)

Deél... ... ir labs darbs. (déls)

Manam draug... ... ir jahta. (draugs)
Tév... ... ir sirmi mati. (tévs)
Skolotdj... ... ir skala balss. (skolotajs)
Zen... ... ir jauna futbolbumba. (zéns)
Balin... ... ir straujs kumelins. (balins)
Ciemin... ... ir pudele vina. (ciemins)
Kaimin... ... ir divi kaki. (kaimins)

Make a full sentence.

a) The doctor has knowledge and
experience.

The child has a new toy.

The son has a good job.

My friend has a yacht.

Father has grey hair.

The teacher has a loud voice.

The boy has a new football.

The brother has a quick foal.

The guest has a bottle of wine.

The neighbor has two cats.
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b) Bralim ir divas meitas.

Mulk... ... mulka laime. (mulkis)
Pilson... ... ir tiesibas vélét. (pilsonis)
Puis... ... ir plati pleci. (puisis)

Tét... ... ir stipras rokas. (tétits)

Tam viriet... ... ir kuplas Usas un gara
barda. (virietis)

Sun... ... ir asi zobi. (NB! kas? suns, ka?
suna, ko? suni)

c) Ingum ir skaista balss.

Slava Krist... ... ! (Kristus)

a) Dosu délam naudu kino biletei.

AizsOtisu draug... ... véstuli. (draugs)
ledosu kaimin... ... béninu atslégu.

(kaimins)

b) Brother has two daughters.

A fool has a fool’s happiness.

A citizen has the right to vote.

The lad has broad shoulders.

Dad has strong hands.

That man has a bushy moustache and a
long beard.

The dog has sharp teeth.

¢) Ingus has a beautiful voice.

Glory to Christ!

a) I'll give my son money for the cinema
ticket.

I'll send a letter to my friend.

I'll give the key to the attic to my

neighbor.
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b) Teiksim tévam, ka ejam peldét.

Teiksu dél... ..., lai nak ést. (déls)

Teiksim skolotaj... ..., ka paréjie bis driz.

(skolotajs)
Pastastisu tétim, ka man iet.
Pajauta bral... ..., kurp vins grib braukt.

(bralis)

c) Palligsim Ing... ..., lai vins uzdzied.
(Ingus)

d) Palidzésim vec... ...tevam saskaldit
malku! (vecaistévs)

Palidzéju bral... ... matematika.

a) Parmeriga apripe ir kaitiga bérnam.

b) Vai tu Diev... ... tici? (Dievs)
Ticiet brinum... ... (sg.!), un brinumi (pl.)

notiks! (brinums)

b) Let’s tell father that we are going to
swim.

I'll tell my son to come for the meal.
Let’s tell the teacher that the rest will
come soon.

I'll tell my dad how I’'m doing.

Ask brother where he would like to go.

c) Let’s ask Ingus to sing.

d) Let’s help grandfather chop firewood!

| helped my brother with mathematics.

a) Excessive care is harmful to the child.

b) Do you believe in God?
Believe in miracles, and miracles will

happen!
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Ticu veselajam saprat... ... . (saprats) | believe in common sense.
Joprojam ticu cilvéku labestibai. | still believe in the goodness of people.
Vai tu tici milestib... ... no pirma acu Do you believe in love at first sight?

skatiena? (milestiba)

Gribu ticét misu valdib... ... . (valdiba) | want to believe our government.

c) Bérn... ... garsSo piens ar medu. (bérns)  c) The child likes milk with honey.
Bral... ... negarso kirbju zupa. (bralis) Brother doesn’t like the pumpkin soup.
Zén... ... patik spélét futbolu. (zéns) The boy likes to play football.

Puis... ... patik gaiSmataina meitene. The lad likes the fair-haired girl.
(puisis)
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(Skat. ieprieks par sievietém!)

Manam tévam ir tumsas acis.

bralim

viram

darbabiedram
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My father has dark eyes.

brother

husband

colleague



10.

Desmita stunda

S-a-j-@ maj-a dziv-o Aiv-a.
T-a-s ir vec-s un skaist-s
jogend-stil-a nam-s.

Aiv-0-s dziv-okl-i-s ir

tres-a-j-a stav-a.

Dziv-okl- ir t-ik-ai

div-a-s maz-a-s istab-in-a-s,
liel-a vir-tuv-e, vann-a-s-istab-a
un gait-en-i-s.

Darb-istab-a ir rakst-am-gald-s,
dator-s

un aug-st-s gramat-u plaukt-s.
Te Aiv-a mac-as,

las-a gramat-a-s,

rakst-a dator-a

kurs-a darb-u-s.
Gul-am-istab-a ir t-ik-ai

gul-t-a un skap-i-s.

Aiva lives in this house.

This is an old and beaufiful

Art Nouveau style building.
Aiva’s apartment is

on the third floor.

The apartment consists

of two small rooms,

a big kitchen, a bathroom
and a corridor.

The workroom contains a writing table,
a computer

and a high bookshelf.

Aiva is studying here,

reading books,

typing annual research papers
on the computer.

The bedroom contains only

the bed and the wardrobe.
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Aiv-a tais-a és-t un

&d vir-fuv-é.

Aiv-a-i pa-tik §-ad t-ad
pa-gul-é-t put-u vann-a.

Pa dien-u Aiv-a ir aug-st-skol-a,
vin-a mac-as.

Péc-pus-dien-a vin-a nak

Uz sav-u dziv-okl-i.

Vakar-a vin-a mac-as,

t-ad iz-iet pa pil-sét-u pa-staig-a.
Nakt-1 Aiv-a gul.

Nak-am-a-j-a rit-a mo-st-as

un ie-t at-kal uz aug-st-skol-u.

Re, al-g ir mus-a!

maja house n
nams building n
stavs floor n
darbs work n

Aiva makes and

has her meals in the kitchen.
Sometimes Aiva likes

to lie in the foam bath.

During the daytime Aiva studies
at the university.

In the afternoon, she comes back
fo her apartment.

In the evening she reads for her
classes,

then goes out for a walk in the fown.
At night Aiva sleeps.

The next morning she wakes up
and goes to the university again.

Look, there is a fly in the beer!

kursa darbs annual paper n
dzivoklis apartment n
plaukts bookshelf n
gaitenis corridor n
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skapis wardrobe n vec/s, ~a old adj

istaba roomn iziet, izeju, (vins iziet), Qo outv
vannas istaba bathroom n izgaju
gulta bed n mo/sties, ~stos, ~dos wake up v
musa flyn na/kt, naku, ~cu come v
pastaiga walk n gul/et, gulu, ~&ju sleep v; lie v
putas foamn &/st, ~du (plats &), ~du  have one’s meals
virtuve kitchen n (Saurs €)
tais/it, ~u, ~Tju st make one’s meals
pa (A.) in (the town)
Sad tad sometimes adv

Saja maja dzivo Aiva. Tas ir vecs un skaists jogendstila nams.

Aivas dzivoklis ir fresaja stava. Dzivokliir tikai divas mazas istabinas,
liela virtuve, vannasistaba un gaitenis.

Darbistaba ir rakstamgalds, dators un augsts gramatu plaukts.

Te Aiva macads, lasa gramatas, raksta datora kursa darbus.
Gulamistaba ir tikai gulta un skapis. Aiva taisa ést un €d virfuvé.

Aivai pafik Sad tad pagulét putu vanna.

Pa dienu Aiva ir augstskol@, vina macads. PEcpusdiena vina ndk uz savu dzivokli.
Vakara vina macdas, tad iziet pa pilsetu pastaiga. Nakii Aiva gul.

Nakamaija ritd mostas un iet atkal uz augstskolu.

Re, ald ir musal
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Kura maja dzivo Aiva?

Vai Aiva dzivo $aja maja?
Kada maja ta ir?

Vai tas ir jugendstila nams?

Vai tas ir skaists nams?

Kura stava ir Aivas dzivoklis?
Vai Aivas dzivoklis ir treSaja stava?
Cik istabu ir dzivoklIi?

Vai istabas ir lielas vai mazas?

Vai virtuve ir?
Vai ta ir liela?

Vai dzivokli ir arT vannasistaba?

Kura istaba ir rakstamgalds?
Kura ir dators un gramatu plaukts?
Vai Aiva macas darbistaba?

Kur Aiva raksta kursa darbus?

Saja.

Ja, Saja.

Ta ir veca maja.
Ja.

Ja, protams.
Tresaja.

Ja.

Tikai divas.
Mazas.

Ja, ir.

Ja.

Ja, ir ar vannasistaba.
Darbistaba.
Turpat.

Ja.

Darbistaba.
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Kura istaba ir gulta?

Kas vel ir gulamistaba?

Kur Aiva taisa &st?
Kur vina &d?
Vai vina taisa st virtuve?

Vai virtuve vina art &d?

Ko Aivai patik Sad tad padarit?

Kada vanna Aivai patik pagulét?

Kur Aiva ir pa dienu?
Vai vina ir augstskola?
Ko Aiva dara pa dienu?

Vai vina macas?

Uz kurieni vina dodas p&cpusdiena?
Vai vina nak uz savu dzivokli?

Ko vina dara vakara?

Vai vakara ar1 vina macas?

Pa kurieni vina iziet pastaiga?

Ko Aiva dara nakti?
Vai nakti Aiva gul?
Ko Aiva dara no rita?

Uz kurieni no rita Aiva iet?

Kas ir ala?

Vai alt ir mu$a?

Gulamistaba.

Skapis.

Virtuve.

Turpat.

Ja.

Ja.

Pagulét putu vanna.

Putu vanna.

Augstskola.
Ja.

Vina macas.
Ja.

Uz majam.
Ja.

Ar1 macas.
Ja.

Pa pilsétu.

Gul.
Ja.
Mostas.

Uz augstskolu.

Musa!

Ja!
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Kas dzivo $aja maja?
Saja maja dzivo Aiva.
Saja istaba dzivo mana masa.

Saja dzivokli dzivo mani vecaki.

Taja seta dzZivo mana vecamamma.

Saja pilséta ir skaista baznica.
Saja parka ir dizkoks.
Taja veikala pardod suvenirus.

Saja baznica ir loti liclas &rgeles.

Kads nams tas ir?

Tas ir vecs nams.

Tas ir plass dzivoklis.
Tas ir mazs dzivoklis.

Ta ir veca zemnieku séta.
Ta ir sena pilséta.

Ta ir sena kurSu osta.

Who lives in this house?

Aiva lives in this house.
My sister lives in this room.

My parents live in this apartment.

My grandmother lives on that farmstead.

There is a beautiful church in this city.

There is a giant tree in this park.
This store sells souvenirs.
There is a very large organ in this

church.
What kind of house is it?

Itis an old house.

It is a spacious apartment.
It is a small apartment.
Itis an old farm.

It is an old town.

It is an ancient Couronian port.
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Kura stava ir Aivas dzivoklis? On which floor is Aiva’s apartment?

Aivas dzivoklis ir tresaja stava. Aiva's apartment is on the third floor.
Mans dzivoklis ir otraja stava. My apartment is on the second floor.
Veikals ir pirmaja stava. The store is on the first floor.
Kafejnica ir pagrabstava. The cafe is in the basement.

Jumta stava ir dzivoklis ar jumta logu. The roof floor has an apartment

with a rooftop window.

Cik istabu ir dzivokli? How many rooms are there in the
apartment?
Dzivokli ir tikai divas istabas. There are only two rooms in the
apartment.
Istaba ir tikai viens logs. There is only one window in the room.
Telpa ir tikai gulta. There's just a bed in the room.
Pilséta ir vairaki muzeji. There are several museums in the city.
Kas ir virtuve? What is in the kitchen?
Darbistaba ir rakstamgalds. There is a desk in the workroom.
Gulamistaba ir gulta. There is a bed in the bedroom.
Virtuve ir malkas plits. There is a wood burning stove in the
kitchen.
Vannasistaba ir vanna. There is a bathtub in the bathroom.
Tualetg ir ari izlietne. There is also a sink in the toilet.

136



Ko vina te dara? What does she do here?

Te Aiva macas. Aiva studies here.
Te es gulu. I sleep here.
Te vins strada. He works here.
Te més macamies. We learn here.
Te més atpiSamies. We relax here.
Te més klausamies maziku. We listen to music here.
Te més skatamies filmas. We watch movies here.
Tur més sportojam. We play sports there.
Tur més pastaigdjamies. We walk there.
Tur més iepérkamies. We shop there.
Kur vina éd brokastis? Where does she eat breakfast?
Aiva taisa &st virtuve. Aiva cooks in the kitchen.
Aiva &d virtuve. Aiva eats in the kitchen.
Aiva macas darbistaba. Aiva studies in the workroom.
Aiva gul gulamistaba. Aiva sleeps in the bedroom.
Aiva macas augstskola. Aiva studies at the university.
Aiva vingro fitnesa kluba. Aiva exercises at the fitness club.
Aiva s&z parka. Aiva sits in the park.
Aiva séno meza. Aiva picks mushrooms in the forest.
Aivars maksker€ ezera. Aivars is fishing in the lake.
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Kas vinai patik?

Aivai patik pagulét putu vanna.
Aivai patik pa@st restorana.

Aivai patik padzert kafiju kafejnica.
Aivai patik pasauloties Jurmala.
Aivai patik stradat darza.

Aivai patik lasit gramatas biblioteka.

Aivai patik pacelot pa Eiropu.
Ko vina dara vakara?

Pa dienu Aiva ir augstskola.

Pa dienu skoléni un studenti macas.

P&cpusdiena vini nak majas.

P&cpusdiena visi brauc majas no darba.

Vakara vina macas.

Vakara gimene kopigi skatas televizoru.

Naktt Aiva gul.
Nakamaja rita mostas un

iet atkal uz augstskolu.

No rita atkal jacelas un jaiet uz darbu.

What does she like?

Aiva likes to lie in a foam bath.

Aiva likes to eat in a restaurant.

Aiva likes to drink coffee in a cafe.
Aiva likes to sunbathe in Jarmala.
Aiva likes to work in the garden.
Aiva likes to read books in the library.

Aiva likes to travel in Europe.
What does she do in the evening?

During the daytime Aiva is at the
university.

During the daytime pupils and students
are learning.

They come home in the afternoon.
Everyone comes home from work

in the afternoon.

She learns in the evening.

In the evening, the family watches
the TV together.

Aiva sleeps at night.

The next morning, she wakes up and

goes to the university again.

I have to get up again and go to work

in the morning.
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Re!

Re, ali ir musa!

Re, ara spid saule!
Re, debesis apmacas.
Re, kur ir kluda!

Re, kur vini nak!

Re, desmitnieks uz trotuara!

Protams!

Protams, viss bis kartiba.
Protams, pasp€sim laika.

Domaju, visu padarisim laika.

Es. Dzivot. Riga.
Vai. Tu. Dzivot. Anglija.
Mes. Dzivot. Kopmitne.

Vakar. Mes. But. Pirts (f.).

Es dzivoju Rig... .
Vai tu dzivo Anglij... ?
Meés dzivojam kopmitn... .

Vakar més bijam pirt... .

Look!

Look, there's a fly in the beer!
Look, outdoors the sun is shining!
Look, the sky is clouding.

See where the mistake is!

Look, they are coming!

Look, there is a ten euro note

on the pavement!
Of course!

Of course, everything will be fine.
Of course, we’ll get there in time.

I think we’ll make it in time.
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Veikals. Varét. Nopirkt. Viss.
Skapis. Vairs. Nebit. Vieta.

Partika. Pirkt. Tirgus.

Veikal... var nopirkt visu.
Skap... vairs nav vietas.

Partiku pérku tirg... .

Diena. Spidét. Saule.
Vakars. Satumst.

Nakts (f.). Spidét. Méness.

Dien... spid saule.
Vakar... satumst.

Nakt... spid méness.

1. Kas? Kur? What?
Pilséta Pilséta

Riga

Tallina

Vilna
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Liepaja

Pérnava

Parize

Ventspils

Daugavpils

Monako Monako

Tartu
Kas? Kur?l What? Where?
izstade exhibition
koncerts concert
muzejs museum
teatris theatre
dzivoklis apartment
tirgus market
kino cinema
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Kas? Kad?

Vasara
Ziema
Diena
Brivdiena
Bérniba
Jauniba
Nakts
Maijs
Jalijs
JUnijs
Septembris
Oktobris

rudens

What? When?

Summer
Winter
Day
Holiday
Childhood
Youth
Night
May

July

June
September
October

autumn
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Kas ir tas virietis tumsi zilaja uzvalk... ?
(uzvalks)

Kas ir ta sieviete sarkanaja kleit... ?
(kleita)

Uz teatri ieSu melna kleit... .

Uz teatri es nekad neeju dZzemper... .
(dZzemperis)

Vins atnaca uz darbu viena krekl... .
(krekls)

Vins jau mart... staiga t-krekl... .

Visu rudeni vina nostaigaja plan...
métel... . (mételis)

Ziem... vina uz teatri iet kazok... .

(kazoks)

Who is the man in the dark blue suit?

Who is the woman in the red dress?
I'll wear my black dress to the theatre.
| never go to the theatre with a jersey
on.

He came to work in a single shirt.

He wears T-shirts already in March.
She went the whole autumn

with a thin coat on.

In winter she goes to the theatre

in her fur-coat.
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Augstskol... iestajos

Mani pienéma darb
20... ... gad... . (darbs)
Saku stradat

20... ... gad....

leiesim kafejnic... padzert kafiju!
(kafejnica)

Man jaieiet veikal... nopirkt pienu un
maizi. (veikals)

Jaieiet tirg..., janopérk kartupeli. (tirgus)

leieSu biblioték... nodot gramatas.
(bibliotéka)

Automasina iebrauca grav... . (gravis)
Motociklists iebrauca kok... . (koks)

Bérns ieskréja stender... . (stendere)

| entered the university in .......

I was hired by ......coceveuenens

in 20... ....

| began working at the ..................

in 20... ....

Let’s go into the cafe to have a cup of
coffee.

| have to go into the shop to buy milk
and bread.

| have to go to the market to buy some
potatoes.

I'll go into the library to return the
books.

The car drove into a ditch.

The motorcyclist drove into a tree.

The child ran into a doorpost.
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Kap ar... ! (ars) Airé mal... | (mala)
Celies augs... ! (augsa)

Naciet ieks... , milie ciemini! (ieksa)
Liec virs... vaku! (virsus)

Nac, ladzu, palig... ! (paligs)
Paspéjam laik... . (laiks).

Steig... aizmirsu panemt [idzi pasi.
(steiga)

Nemiet vér..., ka autobus... pirktas
biletes ir dargakas. (vérs)

Man nenak ne prat... ! (prats)

Nenemiet Jaun... ! (Jauns)

Climb out! Row ashore!

Get up!

Come in, dear guests!

Put the lid on!

Come to help, please!

We managed in good time.

In a hurry, | forgot to take my passport
with me.

Note that tickets bought in the bus are
more expensive.

I don’t intend to at all.

Don’t have an evil mind.
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a) Uztraukum... aizmirsu dzejola sakumu.  a) | was worried and forgot the
(uztraukums) beginning of the poem.

b) Biju uztraucies, -kusies un b) | was worried and ..........ccc.......

a) Vecaki izmisum... zvanija policijai. a) The parents in desperation rang up
(izmisums) the police.
b) Vecaki bija izmisusi un .......c.coceeveerennne b) The parents were desperate and

a) Publika sajasm... sauca: “Atkartot!” a) The audience called in delight:

(sajasma)
b) Publika bija sajisminata un

a) Daudzi joprojam dzivo nabadzib... .

(nabadziba)

b) Daudzi joprojam ir nabadzigi.

a) Vin$ audzis/ vina augusi trakum... .

(trikums)

b) Vina/ vinas vecaki bija tricigi.
Avarij... cietusais vél ir bezsaman... .
(avarija, bezsamana)

Atnacu uz eksamenu Joti lab...

noskanojum... . (labs, noskanojums)

Encore!

b) The audience was delighted and

a) Many people still live in poverty.

b) Many people are still poor.

a) He/ she has grown up in poverty.
b) His/ her parents were poor.

The victim of the accident is still
unconscious.

| came to the exam in a very good

mood.



Meés dzivojam/ Mana gimene dzivo/
Es dzivoju/ Es stradaju:

Pilsétas centr... .

Pilsétas nomal... .

Piepilset... .

Netalu no pilsétas. Netalu no centra.

Pas... centr... . Vecpilsét... .

Vecrig... . Pie Daugavas.

Kanalmal... .

Purvciem... . Agenskaln... .

Marup... . MezZapark... .

Netalu no lidostas (stacijas, autoostas,
tirgus, bibliotékas).

Tuvu lidostai (stacijai, autoostai, tirgum,

bibliotékai).

Veikals, kafejnica, restorans, tirgus,

muzejs, opera, tedtris, kino ir:

Pari ielai. Pari kanalam.

lelas otra pus... . Kanala otra pus... .

Brivibas iel... . Térbatas iel... . Elizabetes

iel.... Valnuiel... .

We live/ My family lives/

I live / | work:

In the centre of the town... .

On the outskirts of the town... .

In the suburb... .

Not far from the town. Not far from the
centre.

In the very centre... . In the Old Town... .
In the Old Riga. ... . Nearby the River
Daugava. By the town canal.

At Purvciems. At Agenskalns.

In Marupe. At Mezaparks.

Not far from the airport (station, bus
station, market, library).

Close to the airport (station, bus station,

market, library).

The shop, cafe, restaurant, market,
museum, opera, theatre, cinema is
(situated):

Across the street. Over the canal.

On the other side of the street. On the
other side of the canal.

In Brivibas Street. In Térbatas Street. In

Elizabetes Street. In Valnu Street.
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Uz Brivibas un Getrides ielas stdra.

Pari Daugavai. Pardaugav... . Daugavas
otra pus... .

Daugavas kreisaja krast... . Daugavas
labaja krast... .

Tur uz prieksu un tad pa labi.

Tur pari ielai un tad pa kreisi.

Divus kvartalus atpakal.

Tris kvartalus vél uz prieksu.

— Labdien! Sakiet, lGdzu, k3 aiziet uz
Centralo tirgu?
— Ejiet uz prieksu, tad pa labi, tad pa

kreisi, tad taisni, un tad bas tirgus.

— Piedodiet, lGdzu, cik talu lldz Doma
baznicai?

—Tas nav talu, ejiet pa So ielinu Iidz
Doma laukumam, un tur jau jas

redzésiet Doma baznicu.

At the corner of the Brivibas Street and
Getrudes Street.

Over the Daugava. At Pardaugava. On
the other side of the Daugava.

On the left bank of the Daugava. On the
right bank of the Daugava.

Go there and then turn to the right.

Go across the street, and then turn to
the left.

Two blocks back.

Three blocks still ahead.

— Hello! Could you tell me how to get to
the Central Market?

— Go straight on, then turn to the right,
then to the left, then go straight on, and

then will be the market.

— Excuse me, please, how far is the
Dome Cathedral?

— Itiis not far, go along this small street
to the Dome Square, and then you will

see the Dome Cathedral.
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— Sakiet, lGdzu, kur ir Makslas muzejs?

—Taja virziena (rada). Brauciet ar 12.
(divpadsmito) trolejbusu lidz Elizabetes

ielas pieturai!

— Labdien, vai jas zinat/zinat, kur ir
Brivdabas muzejs?
—Tas ir talu, uz to pusi, jums jabrauc ar

21. (divdesmit pirmo) autobusu.

— Kur, lGdzu, ir tuvakais Lido restorans?

—Tepat lidosta, otraja stava. Tur ir

kapnes. Lai jJums labi garso!

— Could you tell me, please, where the
Museum of Art is?

— In that direction (pointing). Take the
trolley-bus 12 (twelve) to the stop of

Elizabetes Street!

— Hello, do you know where the Open-
Air Museum is?
—That is far, you have to go by bus

21(twenty-one) in that direction.

— Please, where is the nearest Lido
restaurant?

— Right here in airport, second floor.
There is the staircase. Have a delicious

meal!
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Lietojiet vardnicu!

ISTADA I et .
Gulamistaba ir

Darbistaba ir

Virtuve ir

Gaitent ir

Tualete ir

Vannasistaba ir

lenesisim istaba ......ccocvevveeceneinencinenne !

1ZNesisim No VIirtuves .......cccceeeveevrveceenns !

Uz palodzes i ...vveeeeeeereireereeceeeeieneeens .
Uz galda ir

Uz naktsgaldina ir

Uz ledusskapja ir

Uz krésla ir

Uz gultas ir

Uz plits ir

Uz kamina ir

Uzliec/noliec uz palodzes ... |

Nonem no palodzes .......ccceeeevererereeennns !

Use a dictionary!

The room contains ......ccoeeeeeeniveeeennne .
The bedroom contains

The workroom contains

The kitchen contains

The corridor contains

The toilet contains

The bathroom contains

Let us carry in the room ......ccoceveeveeenns |

Let us carry out of the kitchen ............... !

There is (are) ............ on the windowsill.

There is (are) .........ce.......... On the table.

There s ............. on the bedside table.
There are ....cooceveenees on the fridge.
There is .......ccceeeuvervunennne. ON the chair.
Thereis .....ccceesvervreeeenee. 0N the bed.
There is .............. on the cooking-stove.
Thereis ......ccceeeenennne. ON the fireplace.
Put .....ccccceinerevenee. ON the windowsill!
Remove ......cooceeene. from the windowsill!
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Zem galdair coceeeee e .
Zem gultas ir

Zem krésla ir

Noliec zem gultas .......ccceveeveevereecrieecnennne !
Izvelc NO PagUItes ....ccceevvevececveiieeeee !
Iznem no pagaldes ......cccccveverennrenen. |
Pie 108a il c.ocvveeeeeee et !

Pie gultas ir

Pie sienas ir glezna.

NONem No SIENAS ....ccvveveevececececrerens !
Sédies man blakus (=blakam =I1dzas)!
Drikst sésties tev blakus (=blakam =

[idzas)?

Es esmu dzimis/dzimusi Latvija (Anglij...,
London...).

Es gaju bérnudarz... .

Tad es macijos pamatskol... .

<eeeee.. Macijos vidusskol... (tehnikum... ,

arodskol...).

Thereis ...ccvveverccrcnnne under the table.
There is .......ccceceveuunee. Under the bed.
Thereis .....ccccecevereueneene. Under the chair.
Put ...ccccceoenireevnencrennnnee Under the bed!
Pull out .....ccceunne from under the bed!
Take out .............. from under the table!
There is ......cc.cceeueuueen. by the window!
Thereis ....cccecevvverevreeenene. NEX to bed!

There is a painting on the wall.
Remove ........coccceveeuneen... from the wall!
Sit down by my side!

May | sit down next to you?

| was born in Latvia (England, London).

| went to the kindergarten.
Then | attended primary school.
........ studied at secondary school

(technical school, trade school).
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Es macijos arf augstskol... .

Augstskolu sauC ....cueveeeeeveceiireieee

Bérnibu un jaunibu nodzivoj... Anglij... .

Tagad es dzivoj... Latvij..., Rig... .

Esmu dzivojis/dzivojusi art
Mani pienéma darb... bank... .

Man patik darbs lidost... .

Partiku parasti pérkam veikal..., retak
tirg... .
Sad tad pasézam kafejnic... .

Kadreiz paédam ari restoran... .

Teatr... redzéjam Sekspira “Sapni vasaras
nakt... “.

Muzej... bijam uz anglu makslinieka
izstadi.

Vakar bijam kino, skatijamies “Dvéselu

puteni”.

| also studied at the university.

The UniVersity is .....ccveeveeveveeieree s .

| spent my childhood and youth in
England.

Now | live in Latvia, Riga.

| also have lived in

| was taken on staff at the bank.

| like working at the airport.

Usually we buy food at the shop, rarely
at the market.

Now and then we sit at the cafe.
Sometimes we also eat at the
restaurant.

We saw Midsummer Night’s Dream by
Shakespeare at the theatre.

We visited an English artist’s exhibition
at the museum.

Yesterday we went to the cinema and

watched the movie “Blizzard of Souls”.
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L

e

Vienpadsmita stunda

Vis-ie-m, vis-ie-m!
Pa-zin-o-j-um-s!

Student-ie-m $-o-dien

ja-sa-pulc-é-as liel-a-j-a aul-a.

Puis-ie-m ja-ie-rod-as
pus-stund-u agr-ak,
vin-ie-m ja-sa-kart-o sol-i.
Meit-en-é-m ja-velk
svét-k-u térp-i.
Skol-o-tgj-a-m ja-bG-t

ar student-u atestat-ie-m.

T-ie student-ie-m tik-s iz-dal-I-t-i.

Meit-en-é-mir liel-s priek-s,

jo vis-urir lab-a-s at-zim-e-s.

Puis-ie-m at-zim-e-s slikt-ak-a-s.

Attention everyonel!

There is an announcement!
Today the students

have to gatherin the big hall.
The boys have to arrive

half an hour earlier

fo arrange the desks.

The girls have fo wear

holiday dresses.

The feachers have to bring along
the students certificates.

They will be handed out to students.
The girls are very glad,

because they have good marks
in all the subjects.

The boys have worse marks.
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Pal-dies skol-o-taj-a-m

par lab-o mac--$an-u.

Vis-u lab-u!

—K-o tu dar-i

pa vel-ie-m vakar-ie-m?

Vai tu skat-ies televizor-u?

- Pa vakar-ie-m mac-os,

pa nakt-1-m klaus-os muozik-u,

no rt-ie-m ne-var-u pa-mos-fies.

pazinojums
svetki

terps
atestats
sols
televizors
prieks

aula
pusstunda
miuzika

atzime

announcement n
holiday n
dressn
certificate n
desk n

TV

glad adj

hall n

half an hour
music n

mark n

Thanks to the teachers
for good teaching.

All the best!

- What do you do

late at night?

Do you watch TVe

| study in the evening,

listen to music at night,

and cannot wake up in the morning.

vEl/s, ~a

slikt/s, ~a

agrak

sakarto/t, ~ju, ~ju
sapulc@/ties, ~jos, ~jos
izdal/it, ~u, ~Tju
skat/ities, ~0s, ~1jos
ie/rasties, ~rodos, ~rados

vilkt, velku, vilku
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Visiem, visiem! Pazinojums!
Studentiem Sodien jasapulcéjas lielaja auld. PuiSiem jaierodas
pusstundu agrak, viniem jasakarto soli. Meiteném javelk svétku terpi.

Skolotdjam jabUt ar studentu atestatiem. Tie studentiem tiks izdaliti.

Meiteném ir liels prieks, jo visur ir labas atzimes.
PuiSiem atzimes sliktakas.

Paldies skolotajam par labo macisanu. Visu labu!

— Ko tu dari pa véliem vakariem? Vai tu skaties televizoru?2

- Pa vakariem macos, pa naktim klausos mUziku, no ritiem nevaru pamosties.

Kam domats pazinojums? Visiem.
Vai visiem? Ja — man, tev, mums, jums un

viniem. Vinam arfi, protams!

Kam jasapulcgjas lielaja aula? Studentiem.
Kad jasapulcgjas lielaja aula? Sodien.
Kur jasapulcgjas? Lielaja aula.
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Kam jaierodas pusstundu agrak?
Kas puiSiem jadara?
Kas pusiem jasakarto?

Kas javelk mugura meiteném?

Ko izdalis studentiem?
Kas izdalis studentiem atestatus?

Vai to izdars skolotajas?

Kam ir liels prieks?

Vai meiteném ir labas atzimes?
Vai tapec ir liels prieks?

Kam atzimes sliktakas?

Vai puiSiem ir sliktakas atzimes?

Vai skolotajas macija labi?

Ko dara pa vakariem,

ko — pa naktim?

Vai pa vakariem macas?

Vai pa naktim klausas miiziku?
Ko no rita nevar izdarit?

Vai no rita nevar pamosties?

Puisiem.
Jasakarto soli.
Soli.

Svetku terpi.

Atestatus.

Skolotajas.

Ja.

Meitenem.

Ja, visur.

Nu ja.

PuiSiem.

Ja.

Ja, tikam lidzi.

Ko dara pa vakariem,
ko — pa naktim?

Vai pa vakariem macas?
Vai pa naktim klausas miiziku?
Ko no rita nevar izdarit?

Vai no rita nevar pamosties?
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Kam?

Visiem!

Mums un jums!

Tev ari!

Vinam un vinai art!

Man arf!

Mazajam bralim ar1!

Lielajai masai arT!
Pazinojums

Pazinojums!
Sludinajums.
Aicinajums.
leligums.
Uzsaukums.
Lidzjutiba.
Kam tas jadara?

Studentiem jasapulcgjas lielaja aula.
Skoléniem jaierodas stadiona.
Stradniekiem jasapulcgjas rlipnicas
pagalma.

Darbiniekiem jasanak direktora kabineta.

For whom?

For everyone!

For us and for you!

For you too!

For him and for her too!
For me too!

For little brother too!

For big sister too!
Announcement

Announcement!
Advertisement.
Call.

Invitation.
Appeal.

Condolence.
Who must do it?

The students must gather in the big hall.
The students must arrive at the stadium.
The workers must gather in the factory
yard.

The employees must come to the

director's office.
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PuiSiem jaierodas stundu agrak.
Pasazieriem jaierodas lidosta
divas stundas pirms lidojuma.

Futbola spéle saksies stundu velak.

Satiekamies divdesmit miniites

pirms izrades sakuma!

Viniem jasakarto soli.

Klasu dezurantiem jaizslauka klases.

Visiem péc kartas jamazga gaiteni.

Divreiz gada jamazga logi.

Ejot ara, janospodrina kurpes.

Katram pasam janomazga savi trauki.

Meiteném javelk svétku terpi.
Mati jasapin bizes.
Ziema javelk ziemas drébes.

V¢gjaina laika galva jaliek cepure.

Lietaina laika 1idzi janem lietussargs.

The boys have to arrive an hour earlier.
The passengers must arrive at the airport
two hours before the flight.

The football game will start an hour
later.

Let’s meet twenty minutes

before the performance starts!

They have to arrange the desks.
The persons on duty must sweep the

classrooms.

The corridors must be washed

by everybody in consecutive order.

The windows must be washed twice a
year.

The shoes must be polished before going
out.

Everyone must wash his/her own dishes.

The girls have to wear holiday dresses.
The hair must be braided.

Winter clothes must be worn in winter.
In case of wind, a hat should be put on.
In case of rain, an umbrella

should be brought along.
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Kas tiks izdarits?

Tie studentiem tiks izdaliti.
Studentiem izdalis atestatus.

Kaulus atdos suniem.
Kam ir prieks?

Meiten&m ir liels prieks.
Mums ir liela laime.

Visiem ir laba sajita.

Kur?

Visur ir labas atzimes.
Nekur nav trijnieku.
Citur dzive vel gritaka.

Nekur nav tik labi ka majas.
Paldies jums!

Paldies skolotajam par labo maciSanu!

Paldies studentiem par lekciju

apmeklgsanu!

What will be done?

They will be handed out to students.
Students will be given certificates.

Bones will be given to dogs.
Who is happy?

The girls are very happy.
We have great happiness.

Everyone has a good feeling.

Where?

There are good marks in all subjects.
There are no threes (failures).
Elsewhere life is even harder.

Home, sweet home.
Thank you.

Thanks to the teachers for good
teaching!
Thanks to the students for attending

lectures!
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Ko tu dari?

Ko tu dari pa véliem vakariem?
Ko tu dari pa brivdienam?

Ko tu dari pa svétdienu ritiem?

Ko tu dari pa darbdienu vakariem?
Ko tu dari p&c pamosanas?

Ko tu dari pirms iemigSanas?

Ko tu dari pa brivdienu naktim?

Ko tu darfji pa vasaras atvalinajumu?

Ko tu dariji pa Ziemassvetkiem?

Ko tu dariji pa Janiem?
Vai tu skaties televizoru?

Vai tu skaties televizoru?
Vai tu klausies radio?
Vai tu skaties filmas?
Vai tu spélé videospéles?

Vai tu sérfo interneta?

What do you do?

What do you do late at night?

What do you do on the holidays?
What do you do on Sunday mornings?
What do you do on weekday evenings ?
What do you do after waking up?
What do you do before you go to bed?
What do you do on holiday nights?
What did you do during the summer
vacation?

What did you do at Christmas?

What did you do during Midsummer?

Do you watch TV?

Do you watch TV?

Do you listen to the radio?
Do you watch movies?
Do you play videogames?

Do you surf the Internet?
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Pa vakariem un no ritiem.

Pa vakariem macos.

Pa vakariem stradaju.

Pa vakariem atpiiSos.

Pa vakariem skrienu krosinus.
Pa vakariem nodarbojos ar jogu.
Pa vakariem lasu gramatas.

Pa vakariem palidzu bé&rniem
majasdarbos.

Arsti dezur€ pa naktim.

No ritiem nevaru pamosties.
No ritiem eju auksta dusa.
No ritiem vingroju.

No ritiem skrienu pa parku.

No ritiem staigaju ar suni.
Uz Césim un no Césim.

Mgs brauksim uz C&sim.

Vini brauks uz Ainaziem

(uz Ropaziem, uz Ergliem).

Vina ir no Césim.

Vins ir no Ainaziem (no Limbaziem,

no Saulkrastiem).

In the evenings and in the morning.

In the evenings | study.

In the evenings | work.

In the evenings I rest.

In the evenings | jog.

In the evenings | practice yoga.
In the evenings | read books.
In the evenings | help children
with their homework.

Doctors are also on duty at night.

In the mornings | can't wake up.

In the mornings | take a cold shower.
In the mornings | exercise.

In the mornings | run in the park.

In the mornings | walk my dog.
To Césis and from Césis

We shall go to Cgsis.
They will go to Ainazi
(to Ropazi, to Ergli).

She is from Cgsis.
He is from Ainazi (from Limbazi,

from Saulkrasti).
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Vins ir pazina no valodas kursiem. He is a friend from language courses.

Stradasim lidz pulksten diviem. We shall work till two o’clock.

Lidz paritdienai basim Jarmala. We shall be in Jirmala till the day

Pie klavierém.

Pie sétas vartiem.

Man patik iet uz teatriem.

Man patik iet uz filmam.

after tomorrow.
At the piano.
At the gate of the fence.

I like to go to the theatre.

I like to go to the movies.

Abas. Masas. Zilas. Acis.
Abi. Brali. Gaisi. Mati.

ledot. Ari. Masas.

ledot. Ari. Brali.
Ab... ... mas... ... ir zilas acis.
Ab........bral... ... ... ir gaisi mati.

ledod ari mas... ... !

ledod ari bral... ... ... !
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Braukt. Uz. Ainazi.
Braukt. Caur. Adazi.

Pa. Kurs. Cels. Braukt. Uz. Limbazi.

Braucam uz Ainaz... ... ... !

Brauksim caur Adai... ... ....

Pa kuru ceju brauksim uz Limbaz... ... ... ?

Bralis. Ar. Masas.
Tévs. Ar. Meitas.
Grozs. Ar. Zemenes.

Kats. Ar. Govis.

Bralis ar mas... ... .
Tévs ar meit... ....
Grozs ar zemen... ... .

Kats ar gov... ... .

Mate. Ar. Déli.
Masa. Ar. Brali.

Kraze. Ar. Kirsi.

Mate ar dél... ... ...
Masa ar bral... ... ....

Kraze ar kirs... ... ....

Bérni. Patikt. Zimét.
Jis. Seit. Patikt.

Tu. Patikt. Filma.
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Bérn... ... ... patik zimét.
Ju... ... Seit patik?

T... ... patika filma?

Helsinki ir uz zieme]... ... ... no Tallinas. Helsinki is to the north of Tallinn.
(ziemeli)

Madona ir uz austrumiem no Rigas. Madona is to the east of Riga.
(austrumi)

Riga ir uz dienvid... ... ... no Tallinas. Riga is to the south of Tallinn.
(dienvidi)

Kuldiga ir uz rietum... ... ... no Rigas. Kuldiga is to the west of Riga.
(rietumi)
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Pirms svétk... ... ... cepa un varija. (svetki)

Ikru maizites ir maizites ar lasu ikriem.

Kdpinatas renges ar salat... ... ... . (salati)
Desinas ar sautétiem kapost... ... ....
(kaposti)

Biezpiens ar dill... ... un locin... ... ....
(dilles, locini)

Rupjmaize ar tauk... ... ... . (tauki)

Risi ar darzen... ... ... . (darzeni)

Galas kotletes ar grik... ... ... . (griki)

Pankiikas cep no milt... ... ..., olas un
piena. (milti)
No kvies... ... ... cep baltmaizi. (kviesi)
Alu dara no miez... ... ... , rauga un tdens.
(miezi)

Alus ar put... ... . (putas)

Spainis ar édienu atliekam. (atliekas)

Péc viesib... ... uz majam braucu ar taksi.
(viesibas)

Zirgs partiek no zales un auz... ... . (auzas)
Sienu ce| ar daks... ... . (daksas)

Mel... ... ... Tsas kajas. (meli)

Before the festivities people baked and
cooked.

Bread with caviar is bread with salmon
roe.

Smoked pilchards with salad.

Sausage with stewed cabbage.

Cottage cheese with dill and green

onions.

Rye-bread with lard.
Rice with vegetables.

Meat balls with buckwheat.

Pancakes are made from flour, eggs and
milk.

White bread is made from wheat.

Beer is brewed from barley, yeast and
water.

Beer with foam.

A bucket with food residue.

After the party | went home by taxi.

A horse eats grass and oats.

Hay is lifted by a hayfork.

Lies are short-lived.
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Parka staiga maminas ar bérnu ratiniem.
(ratini)
Fotografija mamma ar abiem dvin... ... ...

. (dvini)

Bérni ar ragavin... ... brauc no kalna.
(ragavinas)

Virietis ar kupl... ... Gs... .... (kuplas Gsas)
Virietis ar melnam biks... ... un brill... ...

(bikses; brilles)

Biju uz dziesmusveétk... ... ... kopa ar
vecakiem. (svetki)

Uz atvad... ... igaunu koris nodziedaja
dziesmu “Pat véjini”. (atvadas)

Kur tu basi pa Jan... ... ... ? (Jani)

Péc ziemassaulgriez... ... ... dienas atkal

klGst garakas. (saulgrieZi)

Ar baz... ... gaidam jaunos elektribas
rékinus. (bazas)

Satiksimies pie dzirnav... ... , turir tik
skaisti! (dzirnavas)

Gaidi mani pie vartin... ... ... ! (vartini)

Atskréju otrais no beig... ... . (beigas)

Mothers with baby carriages are
strolling in the park.
The photograph shows mother with

both twins.

Children sled down the hill.

A man with a bushy moustache.

A man with black trousers and glasses.

| went to the Song Festival together
with my parents.

At the farewell the Estonian choir sang
the song “Blow the Wind”.

Where will you be during Midsummer?
After winter solstice days become

longer again.

We are waiting for the new electricity
bills with concern.

Let’s meet at the mill, it’s so beautiful
there.

Wait for me at the gate.

| finished running second from the end.
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Péc lietavam sakas pladi. (lietavas)
Péc studij... ... uzreiz atrada darbu.
(studijas)

Gimene aizbrauca uz arzem... ...

(arzemes)

péc bérém (béres)
pirms sacikst... ... (sacikstes)

péc brokast... ... (brokastis)

ar ziep... ... (ziepes)
ar pal... ... (pales)

ar lab... ... sekm... ... (labas sekmes)

ar veciem Jaud... ... (Jaudis NB! m.pl.,

tapéc veciem)

After the rainfall flooding began.

After his studies he found a job at once.

Family went abroad.

after the funeral

before the race

after breakfast

with soap

with effort

with good success

with old people
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Ve |

17.

Divpadsmita
stunda

Div-pa-dsmit-o-s pulk-sten-i-s
no-zvan-a div-pa-dsmit reiz-e-s.
Ir pus-nakit-s.

Kop-mit-n-e-s istab-a-s

vél deg gaism-a-s.

Vir-tuv-é-s

var-as teéj-a-s tden-i,
cep-es-krasn-i-s

cep-as abol-kUk-a-s.

Ir beidz-ies pirm-a-i-s semestr-i-s,
un vis-i var

at-vilk-t elp-u un pa-iksm-o-fies.
— Katrin, vai latv-ies-u valod-a ir
grut-a valod-a?¢ — pras-a

lietuv-ies-u puis-i-s Robert-s.

At twelve the clock

strikes twelve times.

It is midnight.

The lights are sfill burning

in dormitory roomes.

Water for making tea is still boiling
in the kitchens,

apple cakes are still baking

in the ovens.

The first term is finished,

and everybody can

take a breath and be joyful.
"Catherine, is Latvian

a hard language?2" a Lithuanian boy

Robertas asks.
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Es dom-a-u, ka

latv-ies-u valod-u var ie-mac--ties
spél-e-j-o-ties, — Robert-a-m at-bild
Katrina.

— Spél-éj-o-ties?

K-a tu t-o dom-a2 — jaut-a Robert-s.

- Nu vai t-ad mé-s, Robert,
ne-spél-e-j-amies §-o semestr-ig —
smaid-a Katrina.

— Mé-s mac-i--amies,

ne-vis spél-é-j-amies, — Robert-s
no-pietn-i at-bild.

— Né&, mé-s lik-am kluc-it-i pie kluc-i3-a,
t-a-t-ad mé-s spél-é-j-amies, — sak-a
Katrina.

—T-0+j-a zin-a tev taisn-b-a, — no-sak-a

Robert-s.

tdens water n gaisma
pulkstenis clock n elpa
semestris termn abolkiika
klucitis cuben taisniba

"l think,

Latvian can be learned

by playing games," Catherine
answers.

"Playing games?

What do you mean?g" Robertas asks.
"Why, weren't we, Robertas,

playing games this term2* Catherine
smiles.

"We were learning,

not playing games," Robertas
answers seriously.

"No, we were putting a cube to a
cube, so we were playing games,"
Catherine says.

"In this respect, you are right,"

Robertas says.

light n
breath n
apple cake n

right adj
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kopmitne
reize
cepeskrasns
taja zina

nopietn/s, ~a

dormitory n
time n

ovenn

in this respect

serious adj

likt, lieku, liku

atbild/et, ~u, ~gju

nozvan/it, ~u, ~fju

degt, degu (platais €), degu
(Saurais e)

paliksmo/ties, ~jos, ~jos
spelé/ties, ~jos, ~jos

smaid/it, ~u, ~fju

atvilk/t, atvelku (platais €), ~u
var/ities, ~0s, ~1jos

cepties, cepos (plats e), cepos
(3aurs e)

tatad
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putv
answer v
strike v

burn v

be joyful

play games
smile v

take (a breath)
boil v

bake v

SO conj



Divpadsmitos pulkstenis nozvana divpadsmit reizes. Ir pusnakts. Kopmitnes
istabas vel deg gaismas. Virtuvés varas téjas Udeni, cepeskrasnis cepas

abolkUkas.Ir beidzies pirmais semestris, un visi var atvilkt elpu un paliksmoties.

— Katrin, vai latvieSu valoda ir grita valoda? — prasa lietuviesu puisis Roberts.
— Es domaju, ka latvieSu valodu var iemdcities spel€joties, — Robertam atbild
Katrina.

- Spéléjoties? Ka tu to domaz? — jauta Roberts.

—Nu vai tad més, Robert, nespéléjamies So semestrie — smaida Katrina.

— Mé&s macijamies, nevis spéléjamies, — Roberts nopietni atbild.

—Neé, més likam kluctti pie kluciia, tatad més spéléjamies, — saka Katrina.

—-Taja zind tev taisniba, — nosaka Roberts.

Kad pulkstenis zvana divpadsmit Pusnaktr.

reizes?

Vai pusnakt1? Ja, tiesi ta!

Kur taja laika vél deg gaismas? Kopmitnes istabas.
Vai kopmitnes istabas? Ja.
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Kas notiek virtuve?
Kur cep abolkukas?
Kas ir beidzies?

Vai pirmais semestris ir beidzies?

Vai tad, kad semestris ir beidzies,
var atvilkt elpu?

Un vai tad var arT paliksmoties?

Ko Roberts prasa Katrinai?
Vai vins prasa, cik grita ir latviesu
valoda?

Ko Robertam atbild Katrina?

Ka, p&c Katrinas domam,
latvieSu valodu var iemacities?
Vai Katrina doma, ka latvieSu
valodu var iemacities sp&lgjoties?

Vai Roberts tadu atbildi nesaprot?
Kad, péc Katrinas domam, studenti
spelgjas?

Vai studenti sp&lgjas visu semestri?

Varas tejas tdeni.
Cepeskrasnis.
Pirmais semestris.
Ja.

Protams!

Protams, tiesi tad var!

Vai latvieSu valoda ir grita.

Ja.

Ka to varot iemactties spelgjoties.

Spelgjoties.

Ja.

No sakuma nesaprot vis.

Visu semestri.

Ja.
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Vai Roberts joprojam nesaprot, ko
Katrina grib sacit?

Vai Roberts macTjas nopietni?

Ka Katrina paskaidro Robertam

latvie$u valodas studéSanu?

Kas ir tie klucisi, ko liek vienu pie

otra?

Vai tie klucisi ir vardu sastavdalas?

Vai tie ir vardu priedekli, saknes,
piedekli, celma patskani un

galotnes?

Vai Roberts beigas saprot Katrinas

domu?

Ir pusnakts.
Ir jau rits.
Ir pusdienas laiks.

Ir jau vakars.

Vél ne.

Ja, loti.

Ka it ka jaliek klucitis pie klucisa.

Vardu sastavdalas.

Ja.
Ja.

Ja, saprot gan.

It's midnight.
It's morning.
It's lunch time.

It’s already evening.
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Kur? Kad?

Kopmitnes istabas vel deg gaismas.

Daudzas skolas vasaras notiek remonti.

Daudzas gimenés aug skoléni.

Latvijas pilsétas riko pilsétu svetkus.

Stadiona ielaiz tikai sporta apavos un

sporta drebgs.

Vina nevienu negrib aicinat ciemos.

Vina vélas draugus apsveikt

Ziemassveétkos.
Kas ir beidzies?

Ir beidzies pirmais semestris.

Ir beidzies pirmais macibu gads.
Ir beidzies kinoseanss.

Ir beigusies teatra izrade.

Ir sacies jauns macibu gads.

Ir sacies jaunais 2020. gads.

Ir sakusies jauna darba nedgla.

Where? When?

The lights are still burning in the
dormitory rooms.

In many schools repairs are made in
summer.

Many families raise students.

Urban festivals are organized in
Latvian cities.

Only those who wear sports shoes and
sports clothes are admitted to the

stadium.

She doesn't want to invite anybody
to visit her.
She wants to send her friends Christmas

cards.
What has ended?

The first term has ended.

The first academic year has ended.
The movie has ended.

The performance has ended.

A new academic year has begun.
The new 2020 has begun.

A new work week has begun.
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Ko visi var darit?

Visi var atvilkt elpu un paliksmoties.

Visi var atviegloti noptsties.
Visi var darit, ko grib.

Visi var iet majas.

Visi var iet gulét.

Es domaju, ka...

Es domaju, ka latvieSu valodu var
Iemacities spelgjoties.

Es domaju, ka runat var iemacities tikai
runajot.

Es domaju, ka lastt var iemacities lasot.

Es domaju, ka dziedat var iemacities,
dziedot korT.
Es domaju, ka tautas dejas var iemacities

tikai dejojot.
Ka? Kapéc?

Ka tu to doma?
Kapec tu ta doma?
Ka tu to izproti?
Ka tu to formulétu?

Ka tu to izstastitu citiem?

What can everyone do?

Everyone can take a breath and
enjoy themselves.

Everyone can breathe a sigh of relief.
Everyone can do what they want.
Everyone can go home.

Everyone can go to bed.
I think...

I think Latvian can be learned

by playing games.

I think speaking can be learned only

by speaking.

I think reading can be learned by
reading.

I think singing can be learned by singing
in a choir.

I think folk dances can be learned

only by dancing.
How? Why?

What do you mean?

Why do you think so?
How do you understand it?
How would you define it?

How would you explain it to others?
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Ko jus darijat?
Mgés macijamies, nevis spelgjamies.
Mgs stradajam, nevis slinkojam.
Mgs gajam kajam, nevis braucam ar
autobusu.
Megs bijam ¢akli, nevis slinki.
Mgs slidojam, nevis skritulojam.
Mgs lasijam, nevis skatfjamies
televizoru.

MEs sénojam, nevis ogojam.

Megs likam kluctti pie klucisa, tatad

mges spelgjamies,

Mgs lasijam gramatas, tatad més
grib&jam kaut ko uzzinat.

Mgs bijam dejas, tatad més jauki
pavadijam vakaru.

MEs bijam restorana, tatad més dargi un

garSigi pagdam.
Es tev piekritu

Taja zina tev taisniba.
Tu nekladies.

Es tev piekritu.

What did you do?

We were learning, not playing games.
We were working, not idling.

We were going by foot, not going by
bus.

We were diligent, not lazy.

We were skating, not rollerskating.

We were reading, not watching TV.

We were picking mushrooms, not

picking berries.

We were puting a cube to a cube, so
we were playing.

We were reading books, so we wanted
to learn something.

We were dancing, so we had a nice
evening.

We were in a restaurant, so we were

eating expensive and delicious food.
I agree with you.

In this respect, you are right.
You're not wrong.

I agree with you.
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Limbazi. Sudrabs. Muzejs.
Ainazi. Jara. Skola. Muzejs.

Meés. Soms. Draugs. Dzivot. Helsinki.

Limbaz... ... ir sudraba muzejs.
Ainaz... ... ir jurskolas muzejs.

Misu somu draugi dzivo Helsink... ... .

Kuras. Latvijas. Pilsétas. But.
Kuras. Zemes. But.

But. Césis.

Kur... ... Latvijas pilsét... ... esi bijis?
Kur... ... zem... ... esi bijis?

Esi bijis Cés... ... ?

Pavasari. Dzert. Bérzs. Sula.
Vasaras. Dzivot. Lauki.
Rudeni. Krist. Lapas.

Ziemas. Slépot. Alpi.

Pavasar... ... dzeram beérzu sulas.
Vasar... ... dzivojam lauk... ... .
Ruden... ... krit lapas.

Ziem... ... slépojam Alp... ... .
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01:00

02:00

06:00

08:00

09:05

10:30

10:25

10:35

11:52

11:59

12:01

12:06

13:00

Pulkstenis ir viens [naktT].
[Pulkstenis] ir divi [nakti].
Ir sesi no rita.

Ir jau astoni, jaiet uz darbu.

Devini un piecas minutes.

Ir jau desmit trisdesmit.

Bez piecam pusvienpadsmit.
Piecas pari pusvienpadsmitiem.

Bez astonam divpadsmit.

Bez vienas divpadsmit. (TGt bds divpadsmit.)

Mazliet pari divpadsmitiem. (Divpadsmit un viena minQte.)
Sesas [mindtes] pari divpadsmitiem, ejam pusdienas!

Tiesi viens.

Precizi viens.

Viens diena.
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14:00

15:00

16:00

17:00

18:05

18:30

18:45

18:50

18:58

19:00

19:05

20:00

20:10

20:12

20:25

20:35

Divi.

Divi diena.

Jau divi.

Ir jau divi, japasteidzas.

Divi, vél laika diezgan.

Tris pécpusdiena.

Cetri, stunda lidz darba beigam.
Ir jau pieci, beidzam darbu!
Piecas pari sesiem.

Pusseptini [vakara].

Bez piecpadsmit septini [vakara].

Bez desmit septini.
Bez divam septini. Talit saksies koncerts.
Tiesi septini. Koncerts sakas.

Piecas pari septiniem. Koncerts kavéjas.

Tiesi astoni.

Desmit pari astoniem.

Divpadsmit pari astoniem.

Bez piecam pusdevini, driz bis zinas.

Piecas pari pusdeviniem, zinas jau sakusas.
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21:00 Ir tiesi devini.

Devini vakara.

Ir jau devini, bérniem jaiet gulét.
21:03, 21:05, 21:07 Ir jau pari deviniem.
21:15 Devini piecpadsmit.

Piecpadsmit pari deviniem.

22:00 Ir jau desmit vakara.
Ir jau véls, desmit.

22:01, 22:03, 22:06, Ir jau pari desmitiem, iesim majas.

22:11

22:52 Driz bis vienpadsmit, japaspéj uz autobusu.

22:55 Bez piecam vienpadsmit, nu gan véls.

23:10 Desmit pari vienpadsmitiem, Latvijas televizija sak radit

visinteresantakos raidijumus.

23:53, 23:55, 23:59 Driz bis divpadsmit.

24:00 Ir pusnakts.
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8:00

8:05

8:10

8:25

9:00

9:03

9:10

9:30

9:35

10:00

10:10

Astonos no rita.
Astonos un piecas minates.
Astonos desmit. Brokastis ir astonos un desmit minatés.

Astonos divdesmit piecas. Bez piecam pusdevinos.

Darbs sakas devinos.
Devinos un trijas minuteés.
Devinos desmit.

Devinos un desmit minatés.
Desmit pari deviniem.
Devinos trisdesmit.

Pusdesmitos.

Devinos trisdesmit piecas.

Piecas pari pusdesmitiem.

TieSi desmitos.
Sapulce ir desmitos no rita.
Pulksten desmitos.

Desmitos desmit.
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10:30

10:34

10:40

10:45

10:55

11:00

11:02

Desmitos un desmit minatés.

Desmit pari desmitiem.

Desmitos trisdesmit.
Pusvienpadsmitos no rita.

Desmitos trisdesmit Cetras.

Desmitos un trisdesmit ¢etras minGtés.

Cetras pari pusvienpadsmitiem.

Desmitos un cetrdesmit minGteés.
Bez divdesmit vienpadsmitos.
Desmit pari pusvienpadsmitiem.
Desmitos cetrdesmit piecas.

Bez piecpadsmit vienpadsmitos.
Bez ceturksna vienpadsmitos.

Bez piecam vienpadsmitos.

Vienpadsmitos no rita.

Tiesi vienpadsmitos.
Vienpadsmitos.

Mazliet pari vienpadsmitiem.
Vienpadsmitos un divas minatés.

Divas pari vienpadsmitiem.
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11:15 Ceturksni pari vienpadsmitiem.
Piecpadsmit pari vienpadsmitiem.
Vienpadsmitos piecpadsmit.

11:30 Vienpadsmitos trisdesmit.
Pusdivpadsmitos.

11:45 Ceturksni pirms divpadsmitiem.
Vienpadsmitos ¢etrdesmit piecas.

Bez piecpadsmit vienpadsmitos.

12:00 Divpadsmitos.
Divpadsmitos diena.
Tiesi divpadsmitos.

12:15 Divpadsmitos piecpadsmit.
Ceturksni pari divpadsmitiem.

Divpadsmitos un piecpadsmit minatés.

12:58 Bez divam vienos.
Bez divam minatém vienos.

Divpadsmitos un piecdesmit astonas minQteés.

13:50 Bez desmit divos.
Vienos piecdesmit.

13:55 Bez piecam divos.
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Vienos piecdesmit piecas.
13:57 Bez trijam divos.

Vienos piecdesmit septinas.

14:59 Bez vienas trijos.
15:00 Tiesi trijos.
Trijos nulle nulle.
Trijos diena.
Pulksten piecpadsmitos.

15:01 Trijos un viena minute.

16:00 Cetros pécpusdiena.

Pulksten seSpadsmitos.
16:10 Cetros un desmit minatés.

Cetros desmit.

Desmit pari Cetriem.

Pulksten seSpadsmitos un desmit mintés.
16:15 Piecpadsmit pari Cetriem.

Cetros un piecpadsmit minQtés.

17:25 Bez piecam pussesos.
17:28 Bez divam pussesos.
17:30 Pussesos.
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17:35

19:00

19:30

19:47

23:00

23:30

23:35

24:00

08:00 - 10:00

11:15-12:10

13:00-15:30

Pulksten septinpadsmitos trisdesmit.

Piecas pari pussesSiem.

Septinos.

Koncerts sakas septinos vakara.
TieSi septinos.

Pusastonos.

Septinos Cetrdesmit septinas.

Pulksten devinpadsmitos un ¢etrdesmit septinas minatés.

Vienpadsmitos vakara.

Koncerts beidzas pusdivpadsmitos.
Piecas pari pusdivpadsmitiem.
Divpadsmitos naktr.

Pusnakti.

No astoniem lidz desmitiem rita.

No vienpadsmitiem piecpadsmit lidz divpadsmitiem

desmit.

No vieniem diena Ilidz puscetriem pécpusdiena.
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16:00—17:00 No Cetriem lidz pieciem pécpusdiena.

19:00 —19:40 No septiniem lidz septiniem Cetrdesmit vakara.
07:55 Pirms astoniem no 1ita

9:50 Krietni pirms desmitiem.
13:58 Pirms diviem diena.

15:05 Pé&c trijiem pécpusdiena
20:10 P&c astoniem vakara.

00:01 Isi p&c pusnakts.
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Piezimes
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5. Kam Kai§, tiC, QarS0? ....ouoeieeeceeeee ettt 127
6. Mana téva, brala izskats.........cooeereeeererereerese s 129
Audio 10a. 523 MAJ3 AZIVO AIVA. ...c.cveeeerereereeeeeeereeeeeeesesesesssesssssss s ssesssssssssasssnees 130
AUIO 10Dttt bbb 131
AUIO TOC....ietrieteeeee ettt bbbt a et e bt 132
JAULAJUMI 10 ettt bbb 133
TeiKUMU MOAEIT 10 ... e 135
VINGHNGJUMI 1O .ttt 139
[V =T E= K0 =T o e 0 TSSOSO USSR 140
1. KAS? KUI? ettt et a ettt e sa e s e e e e enennis 140
2. KAST? KUI? ettt st sttt a e e et ne st e s ae e e e e e e e eais 141
3. KAS? KAA? .ttt 142
4. KAAAS ArEDEST .....ceierereeeeiceeereet ettt bbb 143
5. Kura gada? Man jaieiet veikala. ..o 144
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LR N T 11T 0T Y- TR 145

7. KA STAVOKIT...c.eereeieceeeriris ettt e 146
8. PHISEEA ...t 147
S I T= U P T o] 1 LS1=) - TSRS 148
T0. KU KAS I ettt ettt 150
T1. KU €8 KO darTJU? ..ot 151
Audio 11a. PazinOjums VISIEM. ......cicrrerreeineererees e 153
AUGIO TTD ottt 154
AUGIO TTC oottt ettt r e 155
JAULGJUMI T e 155
TeIKUMU MOAEIT 17 .. 157
AV AT Te aTaE=1 18 0o e OSSPSR 162
MaJas darDi 11 ...t 164
1. Daudzskaitla dativs un instrumentalis teikumos..........cccoeirerineneniceceee 164
Audio 12a. Més Macijamies SPEIEJOLIES. .....cccerrererrrerrerereeree s 168
AUGIO 12D ettt sttt 169
AUIO 12C ittt ettt e 171
JAULAJUMI T2t 171
Teikumu modeli 12

ViINGFINGJUMI T2 e
PUIKSTENA [AIKS. ... e e 178
(O QT o TU1 3 (=Y 0 S 178
CIKOS? ettt bbbt e e bbbt 181
NO CIiKIEM [TAZ CIKIEM? ...t 185
Pirms cikiem? PEC CIKIEM? ......viieieeieerereere e 186
PIEZIMES.....eeeee e e 187

LatvieSu lietvardu locisanas tabula
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Uzrakstiet, lidzu, to!

m.sg.

f.sg.

m.pl.

f.pl
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